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de

"• T Loremos, ojos, lloremos 
. -L> la afrenta con que vivimos, 
[ues mi desgracia lo quiere. 
j''Milton,pues qué ha sucedido, jo- 
ftué llora usted? ( b r e s a l t a d a ,
g*’ “On pensiones 
"e mundo.

«'■ íQué Ailson , vuestro hijo,
. “"ó acaso?

S'' No señora, 
n “'’'iue sin algún alivio 
'"SUS males , vive.
'*'iAh! yo,

Señor Milton, he creído 
que no le cuida usted bien. 

M i l t .  Soy su padre, y mi cariño 
no omite cosa que pueda 
mejorarle. Pero el chico, 
señora , está tan tenaz 
en ocultar el principio 
de su mal:;; 

y u s t .  ¿Pero qué dicen 
los médicos?

M i l t .  Mil delirios
que les sugiere Su ciencia 
engañosa. Han acudido 
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c o n  m il r e m e d io s , y  a l  c a b o , 
m i A ilso n  ,  se  v e  p o se íd o  
d e  a q u e l la  m e la n c o l ia  
q u e  a n te s .

Just, ¡O h , q u á n to  h e  s e n t id o  
s u  m a l ! P o b re  jo v e n : ab ! 
s i y o  tu v ie r a  e n  m i a rb it r io  
e l c u r a r l e : : :  s i p u d ie r a : : :

MUt. ¡Q u é  p ia d o s o ,  q u é  s e n c il lo  
c o ra z ó n ! ¡Q u a n to , s e ñ o r a ,
A i ls o n  y  y o  os v iv im o s  
o b lig a d o s ! V u e s t r a  m a d r e ,  
so n  ta n to s  lo s  b en e f ic io s  
q u e  m e d is p e n s a  ta m b ié n  
e n  e l  t ie m p o  q u e  m e m iro  
s u  h u e s p e d e :: :

Just. D e x e  u s t e d  
a h o r a  d e  r e p e t i r lo s ,  
se ñ o r  M ilt o n ,  y  p en sem o s 
co m o  h a d e  t e n e r  a l iv io  
A i ls o n .

Milt. E l  t a n  so lo  p u e d e  
h a l l a r l e  s i  t i e n e  ju ic io .  

yust. ¿C ó m o ?
Milt. F ia n d o  á  su  p a d r e  

e l  m a l q u e  h o y  t ie n e  d o m in io  
so b re  é l .

Just. S i  s u p ie r a  y o
q u e  no  h a b ia d e  r e ñ ir lo  
M a m á : : :  {luda á Milt,

Porla der.Mad.íQüé h ic ie r a s , J u s t in a ? ! :? ’ 
yust. V e r  á  A ilso n .
Mad. S í ,  q u e  e s  m u y  d ig n o  ' ■ 

d e  e sa  p ie d a d . ¿C ó m o  e s tá ?
Bdilt. O b s t in a d o  en  no  d e c ir n o s  

e l  o r ig e n  d e  s u s  m a le s .
C o m e  p o co  , y  h a l l a  a l iv io  
e n  la  s o le d a d : s u s p ir a ,  
l lo r a  , y  e n t r e g a d o  a l  m ism o  
s e n t im ie n to  e s tá .  

yu it.  ¡Q u é  p e n a !
Mad. Id  á  in s t a r le ,  q u e  y o  fio 

q u e  se d e c la r e  co n  vos: 
d e c id le  q u a n to  se n t im o s  
su  m a l ,  y  q u e  á  v is i t a r le  
p a s a r á  n u e s t ro  c a r iñ o  
d e n t r o  d e  u n  r a to .

Mili. E s tá  b ie n ,

s e ñ o ra : q u á n to , h ijo  m ió, 
s ie n to  h a b e r  h o y  d e  dec irte  
e l  d e sh o n o r co n  q u e  vivo . tm 

Mad, ¡M u c h o  á  M ilto n  compadezco 
d e s d e  e l in s t a n te  q u e  quiso 
c o n f ia rm e  su s  d e s g ra c ia s ! 
y  si y o : : :

Sale el Criado. E s te  in s tan te  mismo 
l le g ó  E s t r u k ,  y  s o lic it a  
e n t r a r .

Mad. Q u e  e n t r e .  vate el Crin
yust. S i  m i p r im o  

v e n d rá  h o y .
Sale Estruk de lacayo. D é  V . E. 

su s  p ie s  á  q u ie n  h a  venido 
d e s p e a d o  por t r a e r  
u n a  m a la  n u e v a ,

Mad, D in o s
q u a l  e s .

Est. E s q u e  m i s e ñ o r , 
y  v u e s t ro  a m a d o  so b rin o , 
e s t a r á  a q u í  a n t e s  d e  un a  hora 
c o n  u n  e s c r ib a  y  te s tig o s , 
p a r a  c e r r a r  lo s  co n c ie r to s  
d e  su  b o d a .

M a d .  ¿H a  c o n s e g u id o  convmi 
e l  g o b ie rn o ?

Est. N o  s e ñ o r a ,
p e ro  e n  e s te  d ia  fixo
h a  d e  q u e d a r  d e sp ach ad o . 

Mad. ¿Q u ié n  lo  a s e g u r a ?
Est. E l M in is t ro .
Mad. T o m a  e s te  lu is  p o r la  nueva.

dale una moneda.
Est. S i  a p r e c io  ta n  ex ce s iv o  

p a g a is  la s  m a la s : : :
Mad. P u e s  e s ta ,
- ¿q u é  t ie n e  d e  m a lo ?
Est. L in d o ,

lo  q u e  n o  t ie n e  d e  bueno . 
P u e s  s i lla m ó  u n  en ten d id o  
a l  h u é r f a n o  s a n g u i ju e la ,  
c a n t á r id a  a l  m a l so b r in o , 
y  v e n to sa  a l  m e jo r  ye rn o , 
d e s a h u c ia d a  o s im a g in o , 
p u e s  t r e s  r e m e d io s  mayores
e s p e rá is  c o n  r e g o c ijo . 

Mad, L o c u r a s  t u y a s .  Vey^^^
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dezco

aisnio

t i  C r ’m

)íi

'JD

ueva.

URoberto, que al proviso 
l ’ya á mi quarto y espere.

Voyrpot D ios que me lastimo 
¡de ver que cargue un  tronera 
Ion ral prebenda. U n  hechizo 
§s la Justina. vate^
y . Hija mia,
iicomo Estruk nos ha dicho 
fíale despachado hoy 
:u primo, será preciso 
¡uealinstante te desposes 
:on él, como has ofrecido, 
f así disponte á segu ir 
os documentos continuos, 
lue para set venturosa 
on él re ha dado el cariño 

V experiencia de tu madre.
Jí. Yo procuraré seguirlos, 
le modo que usted conozca
0 mucho que los estimo.

Ihi Es muy propio de tu amor.
aya, vente ahora conmigo; 

á ver á Ailson, pues es justo 
ue oigamos también los gritos 
e la humanidad, corriendo 
dar al que está afligido 
Jgiin consuelo. 
fi. Sí, vamos,
madre. Alma , ¿qué regocijo 
peste, qué conmoción 
¡es la que las dos sentimos 
lir á ver á ese joven? 

jlNo losé: pero im agino 
filie todo este sentimiento 
fine me tomo en sus conflictos,
Psmuy muerto para amor,
1 pata piedad muy vivo. vanse- 

fiiinto mas l a r g o , dexase v e r  Ail- 
I tn trage de casa  , sentado en una

^0 como consternado, R econ o c e la e s -  
con descaecimiento, junta las ma- 

m  corto instante los ojos en e l 
Vdo,ycon la mayor expresión dice ’. 
•"■'■¡Desgraciado Ailson!
Mve á dexarse caer con mayor tris­

co' > y  observando, 
llí'iQué pena 

•■ «Jíverle tan rendido

á su tristeza? ¿S i  seas» 
le habrán dado a lgún  hechizo?

Vuelve Ailson los ojos con ternura á 
la derecha,

Ails. ¡Oh Justina! ¡Oh casa infausta 
para mí!

Se levanta con fu r o r  , sale Cecilia , y 
al v er la  se modera,

Cec. Bueno , muy lindo,
¿al cabo de tres semanas 
de récipes y embolismos 
estamos así? Por Dios 
que hasta ahora nos ha lucido 
el dineral que ha gastado 
mi ama en emplastos continuos 
y médicos para usted.

Ails. Ay mi Cecilia, asiéndola la mane.
Cec. Quedito,

que rengo tiernas las manos.
Ails. El rigor de mi destino 

no es enfermedad que puede 
hallar en ellos alivio.

Cec. ¿Qué destino ni qué droga?
Usted ha perdido el juicio 
sin duda. ¿No tiene un padre 
bueno como el buen pan? digo, 
por darle á usted barro á mano 
que gastar , ¿no es el mas fino 
logrero que en el comercio 
se halla? ¿Usted no es un continuo 
holgazán, mientras el viejo, 
en su despacho metido, 
hace por juntar talegas 
para que malgaste el niño?
Pese á las tripas de usted,
¿qué le falta? ¿un tabardillo?
Q u e  me quejara yo, vaya:
¿pero usted? ¿no es un delirio?

Ails. ¡Ay Cecilia! con mar expresión
Cec. No salgamos 

de ahí.
Ails. Con qué regocijo 

trocaria yo mi suerte:::
Cec. ¿Con quién?
Ails. Contigo.

¡A y, qué poco sabe usted 
lo que pasa de martirios,
Cecilia i Por no aguantar

A « aquel
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aquel melindre continuo rimedán- 
de Justina:;; Oh, y comparada {dola' 
con el fiero basilisco 
de la madre , es una malva. 
Madama Aspurg : tabardillo 
me dá el verla aquel semblante, 
que parece de continuo 
noche de truenos. Jesús, 
á no ser porque confio 
irme con la señorita 
luego que haya concluido 
su boda::;

Ails. ¡Qué oigo! ¿Su boda? sorprehen- 
Cec. Pues. {dido,
Ails. ¿Justina?
Cea. S í.
Ails, Yo espiro. ap,

¿Con quién? con descaecimiento, 
Cec. V aya , que está usted 

atrasado según miro 
de noticias.

Ails. Es verdad.
Cec. Con su primo.

con eficacia.Ails. ¿Quién?
Cec. Su primo.
Ails. ¿El Barón?
Cec. El Barón , s í; con impaciencia, 

por otro nombre el sobrino 
de la ama ; Jesús , ¡qué tonto 
está usted! Hace mil siglos 
que se trató de esta boda, 
y  le dió el sí de un principio 
mi señora.

Ails. ¿Quién, Justina? con sobresalto,
Cec, N o, no , mi señora digo.

Madama Aspurg , la querida 
Mama. ¿Me habéis entendido 
ahora?

Ails. S í , no te enfades, 
y prosigue.

Cec. Pues prosigo.
Le dió el sí con condición 
que antes le diera el Ministro 
el gobierno de Otermun. {veza.

Ails, ¿Y qué se le ha concedido? con v i-
Cec. ¿Soy costal, que he de vaciarlo 

á un tiempo todo? si digo 
que os vais volviendo insufrible.

iJesus , y  qué torbellino 
de hombre! No le concedió, 
pero (según Estruk dixo) 
saldrá hoy mismo despachado; 
el concierto concluido 
dexarán aquesta tarde, 
y á mas tardar imagino 
que se casarán mañana.
Ya quanto sabía he dicho.
Si usted quiere mas , traeré 
un catálogo instructivo 
de las galas y regalos, 
porque según hoy le miro 
de impertinente y curioso, 
está dando usted indicios 
de expeler se enfermedad 
incógnita por el pico.

vase por la izquierda.
/ííVr. ¿Justina casada? Oh , falle 

aun el dia á m is ' suspiros.
Se sienta penetrado del mayor Jder. 

sale por la derecha.
Milt, A llí está. Am or, no cedamoi 

hasta apurar el principio 
de su pena. Ailson amado.

Ails, Padre. queriendo levanW
Milt. No te muevas , hijo.

¿Cómo te sientes?
Ails. Señor,

mas huye de jni el alivio 
cada vez,

Milt. V aya , una prueba 
hoy de tu obediencia exijo, 
y  tu amor. Solos estamos, 
Ailson. Parte ya conmigo 
tus penas: descubre á un p 
que mitas enternecido 
tu corazón ; tu dolencia 
tiene un oculto principio 
que no alcanzo. Ha mas deiin 
que te veo poseído 
de una gran melancolía, 
cuya causa no has querido 
confiarme. Tú suspiras, 
tú en los Cielos de continuo 
clavas los o jos, y aun , sí, 
asomarse á ellos he visto 
tus lágrimas. Pues no, Aibo'’»

l l e g a )ahu 
la s  d c i  
á la s  I 
y o  tan  
á e s te  

[E a b la  
| o n  tu  
te  c e d  
;i tú  
le se rv i 

p ía  
y  b ie i  

¡A !  
l in g u i  
le í d e  
; iq u e a  

lo  I 
II o t r t  
ju e  a ' 
le  v u i
)u e  q  
t e f i o t ,
a  v u e  
m i c o
’iii tti

¡It. H i
v e n c e
A lie n t
y  n o  

■de p e  
l A s p u i  
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j í i l t .  M  
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que en ca llarlo s , en decirlos.
Mad. ¿Cómo?
Ailf. Como os obligaba 

á buscarme algún alivio, 
sabiendo yo que no le hay.
Y a s í , si algún beneficio 
queréis añadir á tantos 
como tengo recibidos, 
no exploréis mi m a l, dexad 
que acalíe mi mal conmigo.

Mad, Si nos dais una palabra
vos, al punto convenimos.

Ails. ¿Quál?
Mad. Que habéis de hacer en todo 

lo que yo os mande.
Ails. Lo afirmo, 

pero si es vuestra intención 
dar consuelo á mi afligido 
corazón , sabed que solo 
le halla en su tormento mismo, vase.

J u s t .  ¡Con qué gusto se le diera
yo , si estuviera en mi arbitrio!

Mad. No os desconsoléis, Milton, 
que yo tomo á cargo mió 
la salud de Ailson.

Milt. Me temo;::
Sale el Barón con uniforme de montar, 

y  lá tigo  en la mano.
Bar. Pues, lo que yo habia dicho: 

en el último rincón 
de la casa era preciso 
que estuvieran madre é hija. 
¡Je sú s , y lo que he corrido 
en un instante! Por eso, 
con todos cinco sentidos 
aborrezco estos palacios 
encantados , que aunque á gritos 
aturda uno hasta las tapias, 
nadie oye.

Mad. Señor sobrino,
¿qué salutación es esa? 
qué efecto de poco Juicio:::

Bar. Bueno : ¿empieza usted ya  , tía? 
¿ha de estár todo este siglo 
riñendo? ¡Je sú s , qué genio 
tan regañón! consumido 
me tenéis con ese gesto con intrepi- 
tan opaco y saturnino {tk'z.

siempre. Pese á m í, aprended 
de vuestro amado sobrino, 
que hecho está una castafiueli 
todo el dia. Y os afirmo, 
que á no ser tan placentero, 
me hubieran ya consumido 
la circunspección , melindre, ’ 
quirotecas y cumplidos 
de la Corte. Es un tormento | 
para mí el ir presumido I 
y soplado, hecho un fantasma ! 
todo el dia. N o, abomino i 
la secatura. Franqueza, 
franqueza , y mas que los dignoi 
Catones, con su semblante 
tercianario y carcomido 
me armen una pelotera.
Pero antes que un torbellino is';; 
de sentencias venga á mí, (rali 
quiero haceros el debido 
cumplimiento: tia mia, 
buen Milton , seré y he sido 
vuestro siempre. Mi Justina::: 

Abraza con desenvoltura á̂ l/lahtt, 
besa á Milton, vá  á abrazar á 

y  le  detiene. Madama. 
Mad. ¿Qué haces , tronera?
Bar. Un cumplido. con frhUi 
Mad. La voz basta para hacerle: 

esos extremos son hijos 
de la intrepidéz , y ofenden 
el recato conocido 
de una soltera.

Bar. ¡Qué bueno!
usted criada á lo antigua 
desconoce el bello gusto 
de estos marciales estilos.
Pero á bien que la impondrá 
ep ellos su buen sobrino 
bien presto. ¡Qué disparate! 
¡Quándo un abrazo ha ofendido

yo m: 
voy a. 
que ei 
¿no es 
qué ( 
te hal 
el pes 
de Mi

un

11

lene 
M Ma 
ilr, Ha 
hdhe 
fflilton 
^urió 
IQué ( 

mit, Se 
jlc mis 
sjn sal 

í Bir. He
qu 

¡Tiene 
el bosi 

m. Le 
^  ¿Ve 
;le vai; 
■ion su 
í//;. Y( 

lue n ir, ¿So 
a . Ta 
5r, No

el recato de una niña!
V aya , no hubiera creído 
en el talento de usted 
semejante desvarío.
Y  al fin, quando nos quetamoí 
parar en tales pelillos,
¿no es mi prim a,  y  he de set

«ve0
1«cas 
í set
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yo irtafiana su marido? 
vaya. Pero me parece 
que en un desierto predico, 
jno es verdad? ¡A y Ju stin ita !
¡qué dilatado martirio 
te habrán hecho padecer 
el peso, medida y juicio 
de Mamá! pero á bien que 

de este sobre escrito 
Sicii un pliego cerrado y se le da á 
I Madama.
^ene ya tu libertad.

i. Mas moderación , sobrino.
Bjr, Ha s í , ya no me acordaba. 
Udke Madama y  lee para sí. 
IHilton, i  qué hace vuestro hijo? 
jmurió ya , ó está mejor?
(Qué es lo que el médico ha dicho? 

mil, Señor, nada. Ailson se está 
|Jo mismo que en un principio,
¡|n saber qué es lo que tiene, 
br. He, sin mas me ratifico 
en que el médico es un bruto, 
¿Tiene, Ailson, bien prevenido 
el bosillo?

'jlili, Lo que quiere.
íir, ¿Vos ( con claridad amigo )
[le vais siempre á los alcances 
en su gusto?

Jfi'/í. Yo he creído 
|ue no.

¿Sois impertinente? 
f'lt. Tan solamente conmigo.

No, pues está enamorado. 
mil, ¿Qué decis?
^  Lo dicho , dicho, 
ly'’ joven con libertad 
«tira , y un buen bolsillo,

Bste! vaya hasta las cachas.
¡«í. Y bien : ya , señor sobrino, 

volviéndole e l p l iego . 
w Usted gobernador 

* Otetmun ; mañana mismo 
tasará con Justina, 

y serán dos los motivos 
' tsnga para pensar 

mas asiento y mas juicio 
«asta aquí.

Bar. ¿Pues qué se opone 
á los cargos que recibo 
mi alegría?

Mad. N o , mas siendo 
el buen humor excesivo, 
suele hacer extravagante 
á quien le g a s ta , é imagino 
que así á un xefe en su despacho 
como en su casa á un marido, 
la  severidad les hace 
respetados y  temidos. (blin

Sale e l Criad. Señora, el Conde de Au- 
llegó ahora.

Bar. ¿Quién ,  mi amigo
el Mariscal ? Oh , me alegro: 
vamos á verle al proviso 
M am á: verá usted que rato 
pasamos tan divertido 
con é l :  es buen mozo, asi 
no fuera tan presumido 
y  taciturno.

Mad. Justina,
mienfras yo al Conde recibo 
vete á divertir un rato.
Milton , á Dios. Ven , sobrino.

Bar. Ju s tin ita , soy muy tuyo 
con el respeto debido; 
porque Mamá no regañe, 
ab u r , a b u r , abuelito.
Madama Aspurg , san fason.

Coge del brazo á Madama y  se la  
l l e v a . con  intrepidez.

J u s t .  Ah , qué genio tan distinto 
del de Ailson. Señor, á Dios, vasc , 

Milt. El os guarde : afecto inio 
ven á discurrir el medio 
de declarar mis conflictos 
á Ailson , sin acrecentar 
la tristeza que^-en él miro. vase. 

^ardin espacioso con árboles , fu en te s ,  
estanques y  persp ect iva s. Sale Ailson 

por la derecha poco á poco.
Ails. íQuán deliciosa , quan dulce 

en todos tiempos ha sido 
la  soledad para un triste! 
jQuán agradable el retiro 
de un parque , donde los troncos 
solamente son testigos de
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d e  su  d o lo r  ! ¡O h  r e r g e l  
Juntando las manos con expresten 
reconociendo pausadamente el jardín 

con extremos de dolor. 
v e n tu ro s o  ! ¡ O h  s i t io  ,  o h  s i t io  
p a r a  m í fu n e s to ! ¡Q u á n to  con mas 
m as  a le g r e  tu  r e c in to  [viveza, 
p isó  A ilso n  l a  v e z  p r im e r a !
D ia  in f e l iz ,  d ia  im p ío  
a q u e l  en  q u e  in c a u ta m e n te  
d e  a q u e l  ro s a l e sc o n d id o  
n o ta b a  lo s m o v im ie n to s  
d e  J u s t in a  ,  y  su  divino 
ro s t ro  c o n te m p la v a . A l l í ,  
c o ra z ó n  m ió  , la  v im o s 
v e c e s  d is t in ta s  c o g ie n d o  
c o n  su s  d o s m an o s  d e  a rm iñ o  
m il f lo r e s : a q u í  s o lia  
s e n t a r s e , y  co n  e l  a l iñ o :  
m a s  g r a c io s o  e n t r e t e x e r  
u n  r a m o ,  q u e  e n  su  s e n c il lo  
p e c h o  c o lo c a b a . A h , 
m as  v e n tu ro s o  le  h iz o  
q u e  á  m í. T a l  v e z  f a t ig a d a ,  
d e  e s e  r a u d a l  c r is t a l in o  
b e b ia ,  y  lu e g o  b u s c a b a  
su  ro s tro  h e rm o sa  y  fe s t iv o  
e n  su  c o r r ie n te .  N o  veo  
e n  e s te  a m e n o  r e c in to  
c o s a  q u e  m i d e s v e n tu r a  
n o  a c u e r d e .  T o d o  te s t ig o  
fu e  d e  m i a m o r , s e a l o ,  
p u e s ,  ta m b ié n  d e  m is s u s p iro s .

Siéntase á la orilla de un estanqucf 
donde permanece llorando , y  enjugán­

dose sale por la izquierda.
Jusf. ¿Q u é  s e r á  q u e  e n  p a r t e  a lg u n a  

te  h a l la s  b ie n  ,  c o ra z ó n  m ió ?
¿ Q u é  t i e n e s , q u e  t e  d is g u s t a  
l a  so c ie d a d  ,  y  e l  r e t iro  
a p e t e c e s ?  p e ro  m a le s ,  con alborozo. 
¿n o  e s  A i ls o n  e l  q u e  a l l í  m iro  
e n t r e g a d o  á  su  t r is t e z a ?  con pena. 
é l  e s ,  y  co n  d o lo r id o  
l l a n to  e l  s u e lo  r ie g a .

Ails. Yo con alguna entereza, 
p u d e  d a r  ta n  n e c io  a b r ig o

en  m i a lm a  á  u n a  pasión 
ta n  r id ic u la ?  ¿Y o  av iv o  
u n a  l la m a  q u e  d e b ie r a  
a p a g a r  e n  u n  p r in c ip io ?
¿ Q u é  e sp e ro  y o  d e  este  amor? 
¿ q u é  m e p ro m e to ?  ¿ á qué  aspiro 
n e c ia m e n te ?  ¿ A  q u e  Ju s tin a  
c o r r e s p o n d a  á  m is delir io s?
¡ A h  ,  q u é  e x t r a v a g a n c ia !  ¿sabes, 
A i ls o n  ,  q u ie n  e r e s ?  un hijo 
d e  u n  m e rc a d e r . ¿Y  Justina? 
d e  u n  s o la r  e s c la re c id o  
d e  F r a n c i a ,  b ija ,  d e l D uque 
d e  A v if io n  ;  a h  , p u e s  si miro 
q u e  s o y  y o  n a d a  , y  lo es todo 
J u s t i n a  ,  v a n o s  y  a ltiv o s 
p e n sa m ie n to s  m o d erao s , 
so fo c ao s  y  r e p r im io s  
d e  u n a  v e z . O ig a  Ju s t in a  
m is  a n s i a s : s e p a  q u á n  vivo, 
q u á n  p u ro  y  re sp e tu o so  
e s  e s te  a r d o r  q u e  h o y dedico 
á  su  h e rm o s u ra . Y  s i acaso 
t e  m o v ie se n  m is su sp iro s , 
y  h a c e rm e  d ic h o so  q u ieres , 
p a s a  a l  c o ra z ó n  se n c illo  
d e  J u s t i n a  la  m itad  
d e l  a m o r  q i le  h a y  en  e l mió, 
S ie n t a  e s te  m ism o  do lo r , 
e x p e r im e n te  e s to s  m ism os 
t r a n s p o r te s  ,  y  su  a lm a  pruebe 
l a  d e l ic i a  ,  e l  r e g o c ijo  
q u e  m e c a u s a  u n a  m irada 
d e  la s  s u y a s .  ¿ M a s  q u é  pido? 
¿c ó m o  h a  d e  e s c u c h a r  e l Cielo 
l a  v o z  d e  m is  d e sv a r io s ?  se levíti. 
N o , J u s t i n a ,  y o  te  o frezco  
to d o  e l  r e s p e to  d eb id o  
á  t u  g r a n d e z a .  S a b r é  
d is im u la r  m i m a r t ir io ; 
s a b ré  c a l l a r t e  m i am o r: 
s a b r é  m o r ir  : so lo  p ido  
c o n  a m a rg o  l l a n to  q u e  ante: 
q u e  c ie r r e  m is  d o lo r id o s 
o jo s , p a r a  s ie m p re  lo g ren  
v e r  lo s  t u y o s  p e reg r in o s  
Un so lo  m o m e n to  a fab les : 
l ó g r e lo , y  m u e r a  a l  proviso.

íutúnt 
ftiinifet. 
fivs lo¡ 
ijJ y a 

Uniirhr
l í r  aqu 
violen

Jiist. A 
mison j 
ll rostro 
I á sus 
I myor 
p̂lida. 

cien

Bí/t. Ci
tut/. ¡C

vera i 
I abad
ih. ¿g
supiste 

Jarr. Sí 
¡peto I 
piM avt

v u e s t r
V-s. S í,
sí, sé
de los 
que se 

[de voí 
que VI 

U e i n ñ  
¡que y; 
|í calla 

mas 
¡lo veo
[ indulg 
|wínj 

él 
Sí, 

I A ilso n
!ro II

lyi

p\

[ ¡ L l o r a  
fwf. Si. 
p  ¡Qu 
í*«. Le
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'aflinii iurdñié eslo^ discursos habrá 
mifesiado al expectador con acción 
\¡vi los sentimientos de amor , de pie- 

liji y de nobleza , que excitarán en su 
ititior las palabras de Ailson :  ai lie- 
ur uíiuí, como impelida de una pasión 
violenta, sale enagenada gritando 

con viveza.
■iist, A ilson.
liisoa sorprendido de la voz vuelve 

bí rostro , y al ver á Justina se arro- 
¡0 á sus pies arrebatado : Justina con 

mayor agitación reconoce con temor 
(fitidas veces la estancia , permane­

ciendo sin hablar un corto 
instante, 

liis. C ie lo s , J u s t i n a .  
kit. ¡Oh D io s ,  s i a lg u n o  e s c o n d id o  
verá mi f la q u e z a  ! A lz a d ,  
slzad , A ilso n . Y o  e s p iro . 
tilí. ¿Qué en  fin  ,  a m a b le  J u s t i n a j  
supisteis ya  m i d e l ito ?
'“it. S í , y a  e s c u c h é  v u e s t r o  a m o r ;  
pero mi m a d r e : : :  m i p r im o :::

Im avergonzada ,y  sin mirarle hasta 
su tiempo. 

ruestro n a c im ie n to : : :
Wí. Sí,
sí, sé que e l m as a t r e v id o  
ue los h o m bres so y  : s í  s é  
íue soy un  o b je to  in d ig n o  

VOS; p ero  sé  t a m b ié n  
íue vuestro s o jo s d iv in o s  
® einfluyeron e s te  a m o r , 

ya no b a s to  y o  m ism o  
[j> c a lla r : so y  a c r e e d o r  
‘ mas se v e ro  c a s t ig o ,  

lo veo ;  p ero  s e r e is  
indulgente:::

p ' í u  flxa con ternura ¡os ojos en 
í l̂ un instante , y dice'.

S i, q u erido
Ailson, s e ré  in d u lg e n t e ;
P"co in fe lice . Hora,

¡Qué m iro ! 
jLlotais?

'wf. Si.
¿Quién os o b lig a ?  

bos m a le s  v u e s t ro s .

Ails. ¿L o s  m ío s? i
Just. S í ,  p u e s  no  b a s to  á  a l iv i a r lo s ,  

q u a n d o  h e  l l e g a d o  á  s e n t ir lo s .
Ails. ¿V o s  lo s  s e n t is ?
Just. Lo c o n f ie s o .

S í : q u a n to  h a b ia  c r e íd o  
h a s ta  a q u í  p ie d a d  ,  a m o r  
e r a  t o d o ,  y a  lo  h e  v is to .
A m o r :  m a s ,  ¡q u é  a m o r  ,  A i ls o n ,  
a m o r  q u e  h a  d e  c o n d u c i r n o s  
á  la s  m a y o r e s  d e s g r a c ia s .

Ails- ¿C ó m o ?
Just. S ie n d o  ta n  p r e c is o ,

q u e  a n t e s  d e  h a b e rn o s  h a l la d o ,  
n o s  h a y a m o s  y a  p e r d id o .

Ails. ¿P o r  q u é ?
Just. P o r  q u e  e s to y  c a s a d a .
Ails. ¿ A u n  no  lo  e s t á is ?
Just. E s lo  m ism o ,

p u e s  lo  h a  o f r e c id o  m i m a d r e ,  
y  á  m í m e e s  f u e r z a  e l  c u m p l i r lo .

Ails. E sa  e s  v io le n c ia .
Just. E s  r e sp e to .
Ails. E s  t i t a n i a .
Just. E s m a r t i r io .
Ails, E s  c o b a r d ía .
Ju :t.  E s  r a z ó n .
Ails. E s  p o co  a m o r .
Just. E s d e .stino  

d e  u n a  in f e l iz .
Ails. ¿ Q u é  y a  e s t á i s  

r e s u e lt a ?
Just. N o  h a l lo  c a m in o  

d e  h u ir  m i d e s d ic h a .
Ails. H a b la d  

a l  B a ró n .
Just. M e  h a  p r e te n d id o , 

y  e s tá  e n a m o ra d o .
Ails. Id

á  v u e s t r a  m a d r e .
Just. H a  o f re c id o

m i m a n o ,  y  a h o r a  n o  t ie n e  
c a u s a  p a r a  n o  c u m p l i r lo .
Y  en  f in  A i ls o n : : :

Ails. ¿ Q u é  d e c is ?
Just. ¡D u r a  s u e r t e  ! n a d a  ,  id o » , 

id o s , y 'd e x a d m e .
Ails, ¿E s e s ta

la esperanza , este e l  alivio
B  q u eAyuntamiento de Madrid



1 0
que me dais?

¿Pues qué queréis 
de m í, qué?

AWs. Nada : y pues miro
Ja adversidad de mi estrella: , - 
tomad acábe el benigno ia la  una 
rigor ' dél plomo mi vida', ' f i s to la -  
disparad , y sed conmigo 
piadosa una vez. 

yu s t .  ¿Pues qué
discurris que necesito 
de este instrumento alevoso 
ta l vez para conseguirlo?
No , muerte mas rigorosa I guardatid» la pistola,
y  breve á vuestros delirios 
sabré yo dar.

Ails. ¿Quál es?
Ju s t . ,  Esta, ahrazale.

I. que es la que tú has merecido, 
Ailson. Ya Justina es toda 
de su ternura : el cariño 
y  tu persuasión triunfaron 
de mi altivez , de mi mismo 
respeto, y de quanto tiene 
mas incontrastable y digno 
el honor y la virtud.
A unirme Voy con mi primo, 
sí ; pero mi corazón 
será de quien ha sabido 
con ese arte encantador 
merecerlo y  adquirirlo.
Ailson será en el mundo 
solo el objeto querido . 
de Justina. V ivirá 
por t í , sí ; y nuestros sencillos 
corazónes se amarán, 
sin ser nuhca corrompidos 
por la culpa : y si los Cielos:;; 

Ails. C a lla , y  no mis desvarios 
aumentes : ¿tú unirte al fin 
con el Barón ? ¿Podré oirlo? 
¿podré verlo?

J u t t .  No me culpes 
á  .mí , culpa tu de'tino, 
pués si nacieras mi igual:;: - 

■ Ails. ¿Fueras ’mia?
J u s t .  ¡Ay , m i q u e r id o  

A ils o n  ,  y  q u e  v e n tu ro s a !

'Ails. Pues una vez que ha queiili 
el Cielo a l nacer negarme 
el privilegio aprensivo 
de la grandeza, tan sola 
una fineza te pido. 

y u s t .  Ya la tienes concedida, 
¿quál es?

Ails. Que con un fingido 
pretexto no firmes hoy 
los conciertos con tu primo 

y u s t .  ¿Pues qué intentas?
Ails. Apelar

á los prodigios continuos 
de la fortuna. Mi padre 
me ama de veras , es rico, 
tiene amigos en la Corte, 
y :::

yu s t .  No mas , ya te he entendí 
y  te ofrezco dilatarlo 
quanto pueda.

Ails. Pues no aspiro
á perder el tiempo. A Dios, 
Justina.

yu s t .  A Dios , mi querido 
Ailson , y si la fortuna 
no protege tus designios, 
no podrá estorbar que sea 
tuyo este corazón mió.

Ails. ¡ Oh qué ventura!
y u s t .  iQué extremo!
Ails. ¡Qué placer!
y u s t .  ¡Qué regocijo!

A Dios.
Ails. A Dios.
Los 2. Y  el amor,

por uno de sus prodigios, 
haga que no se desunan 
dos almas que él mismo hi ^

A C T O  SEGUNDO
Aposento corto de Mil ten cnnwt'i 

cribania y  papeles : dexose vit 
ton escribiendo.i

Milt. i tuv il

TRaidores, s í , y ,
el villano atrevinue'' 

de borrar de es'te papel 
este justo vilipendio

Ique it 
|rái i 
Ide mi 
■ pueda 

: S(Ie Cec

Ck. Qu 
Idice r 

j ivciiir 
li/í.jiV 
fff. íQu 
buand<

Eiarece 
3 soga 
lili. Ve 

fti'. Señi 
(seria, q 
pasara 
i ser a

ílí. ¡Qu

■Üstec  
■''idarsi 
■■y qu 
îsdam 

Cuida á 
■ s i e n :  

"1 l a  n  
'itloir
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queiÜs
fie

ja,

imo.

co,

entend

)ios,

NDOj

■on
se vif j

;i tUílíp 
ifimiei'l

í ¡ue imprimo en  é l , m i v a lo r  
* j ¡táá im prim irle en  su s  p e c h o s , 
i ' de modo que n i a u n  la  m u e r te  
I pueda ya  b o rra r le  d e  e l lo s ,  escribe. 
\SileCecUia. S e ñ o r . ' 
j/i//. ¿Q ué q u ie r e s ,  C e c i l ia ?  
í Cic. Que no os v a is  d e  e s te  a p o se n to  

(d icemi a m a ,  p o rq u e  q u ie r e  
¡venir al in s tan te  á  v e ro s .
[ilt. ¿ M adam a , á  m í ? extrañándole. 

. ¡Qué e x tr a ñ e z a ,

Íluando todo e l d ia  e n te ro  
larecen u sted es d o s 
a soga tras e l c a ld e r o ! 

mis. Ve y  d ila  q u e  e s tá  m u y  b ie n , 
ftc. Señor M i l ló n , oh  q u é  b u en o  
“ ieria, que d e sd e  h u é sp e d  

¡asara usted en  u n  m o m e n to  
p set amo de e s ta  c a s a .  
ils. ¡Qué n e c e d a d ! escribiendo.

No , pues e l lo  
¡a sem u rm u ra  b a s t a n te ;  

los con tinuos m is te r io s  
fon que ustedes a n d a n :: :  s u : : :
10 me fio.
ili- Esos son c u e n to s  escribiendo. 
lí criados.
'■ Pero v a y a ,
2 verdad , ¿ no h a y  a lg o  h e c h o  
ojavia? M ire  u s te d  con bufonada. 
!>ie son un poco  tr a v ie s o s  
■ios o jillos.

C ecilia , 
y d éx am e , q u e  te n g o  

■uicho que h a c e r .
Yn tam bién , 

y uu me m ato  p o r e so . 
que a tras v e n g a  q u e  a r r e e ,  
el in d iv id u o  e s  p r im e ro .

[«••¡Q ué im p e r t in e n c ia !  escribiendo. 
■Usted debe '
“ifiarse m a s , q u e  a u n q u e  v ie jo  
jy  quien le  q u ie r a .  Y  si no  
^ ,^ ™ \ A sp u rg : ¡c o n  q u é  e sm e ro  

\ 2 á iv l i l t o n !  ¡ q u é  cq rtt.en ta  • 
^sjenta á su  la d o  m esm o^ ■
“ a m esa , le  h a c e  p l a t o ’
 ̂‘0 m e jo r , y  e l p r im ero ^

I I

y  a u n  le  d á  su s  f in e c it a s !  
v a y a  q u e  es  u n  g u s to  e l  v e r o i  

á  lo s  d o s .
¿ Q u ie r e s  d e x a tm e ,

C e c i l ia  ? ,, ,
Cec. N o ,  n o , n o  q u ie r o ,  '

q u e  á  m í m e e s c u e c e ,  y  a l  c a b o  
p o rq u e  m e e s c u e c e  m e  q u e jo . ,

Milt. T i i  e s tá s  lo c a ,
Cec. I L o c a ?  v a y a

q u e  p a r a  s e r  u s te d  v ie jo  
e s  u n  p o q u ito  in s o le n te .  i
2 P u e s  q u é  no  es  un  e v a n g e l io  
io  q u e  d ig o  ? A y e r  m a ñ a n a  
p o rq u e  no  t r a x e  ta n  p re s to  , 

e l  c h o c o la te  á  M il ló n  
e m p e z ó  m i a m a  á  e c h a r  te m o s  
c o n t r a  m í ,  y  f a l tó  m u y  p o co  
p a r a  a r a ñ a r m e . P o r  c ie r to  
q u e  n o  t ie n e  e se  c u id a d o  
c o n  su  h ija  : y  e x t r a ñ a n  lu e g o  
q u e  m u rm u re n  lo s  c r ia d o s ,  
n o  le s  d e n  p ie  p a r a  e l lo .

Milt. N o  se a s  ta n  b a c h i l le r a .
Cec. P u e s  e s  la  v e r d a d .
Milt, Q u e  te n g o

m u c h o  q u e  h a c e r  ,  q u e  te  v a y a s ,  
ó  h a b r é  y o  d e  irm e . se levanta.

Cec. ¡ Q u é  g e n io
ta n  r e g a ñ ó n  , ta n  v in a g r e !
N o  os s i r v ie r a  a u n q u e  m il p eso s 
m e d ie r a is  c a d a  s e m a n a .

Milt. j T e  Vas ?
Cec, Y a  m e v o y .  R e n ie g o  

d e  u s t e d  y  su  s e c a t u r a .
Milt. ¿ C a l l a r á s ?  vuelve á sentarse , y
Cec. V e r é  s i p u e d o . [escribe.
Milt. V e t e ,  y  m as  q u e  n u n c a  c a l le s .
Vuelve Cec. H a s í , a h o ra  q u e  m e a c u e r -  

¿ q u á n d o  h a c e  u s te d  c u e n t a  q u e  (d o  
se b a r r a  e s te  q u a r to  ?

Milt. L u e g o .  escribiendo.
C ec. A h o ra  e r a  m e jo r .
Milr Ahsm.

t e n g o  q u e  h a c e r .  .- ’ .  ' escribiendo.
Cec. A i já  d e n tro

p u d ie r a  u s te d  e n t r e t a n to  . .. 
e s c r ib ir .  , .

B  2 M ilt .
Ayuntamiento de Madrid



I  2
eícrihienii.Milt. A l l í  no  p u e d o .

Cec. Y o  l le v a r é  la  m e s ita .
Milt. M u c h a c h a  ó m o lin o  s u e lto ,  se /í -  

¿ q u ie r e s  d e x a rm e  ? {yanta.
Cec. E s q u e  y o ,

c ía  r i t o , g a n a s  n o  te n g o ]  
d e  l l e v a r  u n a  r o c ia d a  
s i  m i a m a  v e  e s te  a p o se n tó  
s in  a s e a r .

Milt. V e  ,  q u e  y o  
la  d i r é : : :

Cec. D os c h ic o le o s . vase riendo.
Milt. j J e s ú s  ,  y  q u é  in a g u a n t a b le se

lee.

m i c o n fu s ió n  p o r  momentos. 
Milt. Y a  m e h as  o id o  h arta s  veces, 

A i ls o n  m ió , q u e  lo s C ie lo s 
h a c e  v e in te  a ñ o s  cum plidos 
q u e  n o s d e x a ro n  á  un  tiempo,
á  t í  s in  m a d re  ,  y  á  m í
s in  e sp o sa .

Ails. B ie n  m e a c u e r d o ,  
y  h a r to  lo  h e  l lo r a d o . 

Milt. A p e n a s
te n ia s  tu  e n t o n c e s ,  creo ,

e s  l a 'c h ic a !  ¡ q u é  d e s u e l lo !  {sienta. 
i  q u é  p ico  ! V a y a ,  no  sé  
co m o  la  s u f r e  u n  m o m en to  
M a d a m a  A s p u r g .

Sale Ailson. A l l í  e s tá .
P o n e r  en  p la n t a  r e s u e lv o  
m i d e s ig n io .  A y  m i J u s t i n a ,  
d e n m e  v e n tu r a  lo s  C ie lo s .
P a d r e .

Milt. A m ad o  A ils o n , ^pareceguardando 
q u e  t ie n e s  m as p la c e n te ro  {la carta. 
e l  s e m b la n t e ?

Ails. A lg ú n  a l iv io
c o n o z co  , p e ro  es  p e q u e ñ o .

Milt. S i é n t a t e ,  q u e  a u n q u e  le  s e a  
t a n  s e n s ib le  h o y  á  m i a f e c to ,  
u n  p e sa r  te n g o  q u e  d a r t e .

Ails. T a n  a c o s tu m b ra d o  á  e l lo s  
e s to y  ,  p a d r e  m ió  ,  q u e  
p o r  g r a n d e  q u e  s e a , c r e o  
q u e  no  h a  d e  in m u ta r m e , se sienta.

Milt.AC3lSO,
h ijo  m ió , h a r á n  lo s  C ie lo s
q u e  e l  q u e  h o y  te  d o y  co m o  m a l
s e a  a n te s  d e  m u ch o  tie m p o
b ie n  ,  y  b ie n  g r a n d e ,  registrando

Ails. S a c a d m e  {la escena.
y a  d e  d u d a s .

Milt. O y e  a te n to .
Ails. ¡B u e n  D io s  ,  q u é  s e r á !
Milt. N in g u n o

' (  o y e  A ilso n  lo  q u e  te  a d v i e r t o ,)
s e p a  h a s ta  q u e  y o  te  m a n d e  
d e s c u b r ir lo  é s te  s e c re to .

Ails. E s tá  b ie n :  m as  y  m as  c r e c e

d o s  añ o s . D e  a q u e s ta  edad, 
b ie n  á  c o s ta  d e  m i tierno 
c a r iñ o , le jo s  d e  L o n d res 

efectote  e n v ié  ,  d o n d e  en
t e  c r ia s t e  ,  a l  d ig n o  lado
d e  u n o  d e  m is m u ch o s deudos. 
Q u in c e  añ o s  ( a h , q u in ce  siglos 
p a r a  m i te r n u r a  fu e ro n  ) 
s in  v e r te  e s tu v e ,  h as ta  tanto 
q u e  lo s e x tr a ñ o s  suceso s 
d e  m i v id a  m e o b lig a ro n  
á  v e n ir  c o n t ig o  h u ye n d o  
á  Z e ta  ,  d o n d e  h a tre s  anos 

registrando la escena. 
q u e  co n  e l  n o m b re  supuesto 
d e  M ilto n : : :

Ails. ¿ S u p u e s to ,  p a d re ?  sorpnéi 
¿P u e s  q u é  n o  e s  e l  nombre 
M ilto n ?

Milt. N o  , p e ro  co n  é l
y  e l  e x e r c ic io  q u e  tengo  
d e  m e r c a d e r ,  m is desgracias 
m e  h a c e n  v iv i r  en cu b ie rto .

Ails. ¿ E n c u b ie r to ?  ¡O h Dios!
Milt. Sí, h\]o, ('

mas ilustre nacimiento 
debiste á la Providencia, 
del que crees. .

./Í/Ví. S a n to s  C ie lo s ,  conílW<|
¿m as  i lu s t r e ?

Milt. S í , A ilso n  m ió : 
h i jo  y  ú n ic o  h e red e ro  
d e l  L o rd  W a n t a in  eres.

Ails. ¿V o s
L o rd  W a n t a in ?  Y o  no acierto 
á  h a b la r  d e  a le g r ia .

Milt, Sí,

M,

M
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fte (íió h o n o re s , m e d ió  p u e s to s  
r  el Rey Jaco b o  en  la  g u e r r a ,
'  y en la  paz su  v a l im ie n to  

gocé, pero :::
f^ / ;. Tened, p ad re  mirando adentro. 

que vienen á  e s te  ap o se n to  
Madama y  J u s t i n a .  

fililí. Pues
que esperes a q u í  te  o rd e n o  
hasta que e l la s  p a r t a n .

MAíIs. B ien.
¿Yo hijo de u n  L o rd ?  ¿Q u é  c o n te n ió  
para J u s t in a ?

'pilen Madama y Justina , y  los dos te 
levantan,

|jlJud. M ilto n ,
¿es ya  m as d ó c il á  v u e s t ro s  
consejos ,  A ilso n ?

S eño ra ,
hace ap en as  u n  m o m en to  
que lleg ó  a q u í , y  no h e  p o d id o  
hacer e x p e r ie n c ia  d e  e l lo .
Pero la  v is ita  v u e s t r a ,  
de mejor h u m o r le  h a  p u e s to  
según m iro .

I Ails. Os a se g u ro
que es y a  m en o r m i to rm e n to  
de lo que e r a  ,  y  p o r in s t a n te s  
va en mi a lm a  r e n a c ie n d o  
la esp e ran za  d e  u n  a l iv io  
total.

idad. V a y a ,  y o  m e a le g r o .
[ n̂su ¿A m or, q u é  h a b r á  a d e la n t a d o  

mi A ilson  ,  q u e  c o n  ta n  r is u e ñ o , ap. 
sem blante e s tá ?

S í ,  M ilto n ,
venid un  in s t a n te  a d e n t r o  
conmigo , q u e  h a b la r  á  so la s  
con vos d e se o . 

ililt. S ig u ié n d o o s  
voy: ¿qué m e q u e r r á  M a d a m a ?  

H ^ad.Junina, a l  in s t a n te  v u e lv o ,  vanse 
Ju s t in a  m ia . {los dos.
M i A ilso n ,

¿qué tien es q u e  ta n  c o n te n to  
te m uestras?
îls. El m ay o r b ie n
tle quan tos p iad o so  e l  C ie lo
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m e h a d a d o .  Y a  n u e s t r a s  a lm a s  
n o  s u f r ir á n  e l to rm e n to  
d e  d iv id ir s e .  E s te  am o r  
p u to  ,  s e n c il lo  y  h o n e sto  
q u e  la  v ir tu d  nos in s p ir a ,  
g o z a r á  b ie n  p ro n to  e l  p rem io  
d e  q u e  e s  d ig n o .

Just. ¿C ó m o , A ilso n ?  
n o  r e t a r d e s  e l c o n su e lo  
á  m i c o r a z ó n .

Ails. A p e n a s
h a b la r  d e  a le g r ia  p u e d o .
A ils o n  ,  a q u e l  q u e  C re ia  
s e r  so lo  h ijo  d e  u n  g ro s e ro  
m e r c a d e r ,  e s  ( no  lo  d u d e s  ) 
h ijo  d e  L o rd  W a n t a in .

Just. ¿ C ie lo s ,  sorprendida.
d e l  L o rd  W a n ta in ?

Ails. S í ,  m i p a d r e
a c a b a  en  e s te  m o m en to  
d e  d e s c u b r ir lo .

Just. P u e s  c o m o :: :
Ails. N o , a m a d o  b ie n ,  m a lg a s te m o s  

u n o s  in s t a n te s  t a n  d u lc e s  
y  p re c io so s . E n  e l  m e d io  
d e  a s e g u r a r  n u e s t r a s  d ic h a s  
ú n ic a m e n te  p e n sem o s 
a h o r a .  M i a m o r  ,  m is a n s ia s ,  
y  e l  s í  c r u e l  y  fu n e s to  
q u e  e s p e ra  e l  B a ró n  , q u izás^  
e n  e s te  m ism o  m o m e n to , 
h a c e  n u e s t r a  s i tu a c ió n  
m a s  d u r a  ,  s í .  R e s o lv e r n o s  
f a l t a  so lo .

Just, A i ls o n  a m a d o ,
s i a n te s  d e  a h o ra  te  h ic e  d u e ñ o  
d e  m i v o lu n t a d ,  ¿ q u é  q u ie r e s ?  
R e s u é lv e t e  ,  y  s e a  p r e s to .
H a z  ,  m a n d a  ,  o r d e n a  ,  d is p o n  
d e  m i v id a  y  d e  m i a fe c to  
co m o  t u y a  s e a .

Ails. P u e s ,
J u s t i n a  a m a b le ,  y o  c r e o  
q u e  p a r a  no  a v e n t u r a r lo  
s e r á  m e jo r  q u e  a p e le m o s  
á  m i b u e n  p a d r e .  E n  s u s  m an o s 
n u e s t r a  v e n tu r a  d e x e m o s ,

Just.
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J ’ist. C a if a  ,  q u e  v u e lv e n  yz.
Ails. ¡Q u é  v e n tu r a !
Just. ¡Q u é  c o n te n to !
Vuelven á salir Milton y  Madama, di­

ciendo.
Mad, P e r d o n a d  l a  c o n f ia n z a ,

M ilto n .
Milt. S ie m p re  s e re is  d u e ñ o  

d e  m is f a c u lt a d e s .  Y o  
i r é  á  c o n ta r  a l  m o m en to
lo s  m il d o b lo n e s  ,  y  e l  c h ic o
o s lo s  l l e v a r á .

Mad, A g r a d e z c o  
l i  p ro n t i tu d . V e d ,  A i ls o n , 
q u e  m i so b r in o  h a  d is p u e s to  
p a r a  e s ta  n o ch e  u n  f c s i in  
m a g n íf ic o  en  ju s to  o b s e q u io  
d e  m i J u s t i n a .  Q u e  á  é l  
a s is t á is  lo s do s e sp e ro .

Ails, S i d e  e l lo  g u s t a  m i p a d r e  
r e c ib i r é  e l  f a v o r  v u e s t ro .

'Mad. E stá  b ie n : v am o s , J u s t i n a .  ( lo s . 
Milt. y  Ails. A la s  d o s g u a r d e n  lo s  C ie -  
Aeompañan á Madama y  Justina hasta 

la puerta.
Corazón no te acobardes.

M i p a d r e  e s : m e a m a  e n  e x t r e m o , 
y  n u n c a  p o d rá  o fe n d e rse  
d e  u n  a m o r  p u ro  y  h o n e sto .

Milt. P u e s  y a  se  fu e r o n , v o lv a m o s  
á  s e n ta rn o s  ,  p o rq u e  e l re s to  
d e  m is in fo r tu n io s  s e p a s , se sientan, 

Ails. 'Pnes s é  q u e  e s  m i n a c im ie n to  
ta n  i lu s t r e  ,  a u n q u e  e l lo s  s e a n  
g r a n d e s  lo s s e n t ir é  m en o s .

Milt. G o c é , co m o  y a  te  he d ic h o , 
d e  m i R e y  por la r g o  t ie m p o  
l a  p r iv a n z a :  p e ro  a s tu to s ,  
e n v id io s o s  y  p ro te rb o s  
m is  e n e m ig o s  p e r d e r la  
e n  u n  in s t a n te  m e h ic ie r o n ,  
y  co n  e l l a  a u n  la  g r a n d e z a  
q u e  h e r e d é  d e  m is a b u e lo s .  
P e r s u a d e n  a l  R e y  q u e  y o  e r a  
e l  q u e  in s p ir a b a  á  lo s  p u e b lo s  
la  r e b e lió n  , y  c o n  f irm as  
y  te s t ig o s  q u e  e l  d in e ro  
le s  g a n ó  ,  la  a c u s a c ió n

d e  m odo  fo r t a le c ie ro n , 
q u e  e l R e y  la  c r e y ó :  fu e  fácil 
S .  M . , y a  lo  v e o .
P o r  t r a id o r  á  é l y  la  p a tr ia  
m e  d e c la r a  e l  P a r lam e n to , 
y  m an d a  p r e n d e rm e . A h  quántos 
s in s a b o re s  , q u á n to s  riesgos, 
m a s  q u e  d u lz u r a s  im p uso  
l a  fo r tu n a  a l  v a lim ie n to .
D e  a q u e l la  r e s o lu c ió n  
m ^ d ió  p á r te  co n  se c re to  
u n  d e u d o  m ió  (  q u e  es solo 
e l  q u e  s a b e  e l  p a r a d e ro  
d e  lo s dos ,  y  q u ie n  me escribe 
l a s  id e a s  y  su c e so s  
d e  m is c o n t r a r io s .  )  En fin 
r e c o g í  to d o  e l d in e ro  
y  la s  a lh a ja s  q u e  p u d e ; 
s a l í  d e  I n g la t e r r a  h u y e n d o , 
y  d e x é  a l  p ro n to  b u r la d o s  
lo s  e n e m ig o s  d e seo s . 
C o n f is c á ro n m e  lo s b ie n e s , 
d ie ro n  á  o tro  lo s  p u es to s  
y  r e n ta s  q u e  y o  g o z a b a , 
y  no  c o n te n to s  co n  esto  
m e q u i t a r o n  e l h o n o r .
N o  sé  q u a n d o  lo  r e c u e rd o , 
có m o  no  a c a b a n  m is  penas 
c o n m ig o  , y  m i v id a  á  un  tiempo.

. M i h o n o r m e q u i t a r o n ,  s í, 
p o rq u e  d e c la r a rm e  h ic ie ro n  
á  m í y  á  m is d e s c e n d ie n te s  
p o r  t r a id o re s  , p o r  p leb eyo s , 
y  a u n  m as , h i jo , p o r in d ign o s 
d e  o b te n e r  en  a q u e l  R e y n o  
c a r g o  n o b le . D e sp a tr ia d o  
y  p r o s c r i t o : : ;

Ails, J u s t o  C ie lo ,  consternlh
¿p ro s c r ito ?

Milt, P r o s c r i to ,  s í ,
d e  m o d o , A i ls o n , q u e  debieadu 
á  D io s  ta n  i lu s t r e  c u n a , 
e n  la  p r e c is ió n  m e veo

llm\

d e  o c u l t a r lo  , y  d e  p a s a r
p o r  u n  h u m ild e  y  g ro sero  
m e r c a d e r .

mil, Mas
iJteentrt 

de ese 
de la s 
deben 
superic 
por hu 
quizas 
sin du( 
al ver 
con re 
harán, 
lo que 
victor

Ws. ¡Aj 
que p: 

SlWt. Va 
en tu 
tus pe 
no v(i
por n 
en F r

Ails, A i l s o n ,  m u rió
tu  e s p e r a n z a  en  u n  momento.
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¡Im¡esipo.

:o.

Mas no por eso, hijo mió,
i,eentregues al desconsuelo

!de ese modo. Los reveses 
de la suerte en ningún tiempo 
deben ser á la virtud 5.

i superiores. Si los Cielos *
I por humillar mi soberbia
I quizas asi me abatieron, 
sin duda alguna ellos mismos,

! al ver como sus decretos 
J con resignación abrazo, 

harán,Ailson , por volvernos 
loque perdimos, dexando 
victorioso el honor nuestro. 

liis. ¡Ay, padre mió! Ay, Justina, 
que pata siempre te pierdo.

Wlt. Vaya, procura encubrir se levan­
ta tu rostro por lo menos [tan. 
tus pesares; que si al fin 
no volviese el Juez Supremo 
por nuestra causa , ignorados 
en Francia nos mantendremos
con el caudal que yo ttaxe, 
y el que adquirí en el comercio.

Ails, Ah, padre , que no sabéis 
á donde llega el extremo 
de mi desgracia.

Milt. ¿Pues qué?
A7r. Todos esos contratiempos 

y desgracias que acabais 
de referirme , son menos 
rigorosos , menos fuertes 
que el mal que me causan ellos. 

Mili. No entre tan crueles dudas 
merengas , hijo , mas tiempo.
¿Qué tienes? d i : qué otro mal 
es ese que no penetro. 

iWí. ¿Si no podéis remediarlo,, 
para qué queréis saberlo?
Yo os ruego por la ternura 
con que me am ais, y el respeto 
con que os miro , que jamas 
apurar este secreto 
queráis, si no pretendéis 
aumentar mi desconsuelo.

Mili, Si es fuerza que sientas mas 
quando yo llegue á saberlo, 
aunque mis dudas me maten.

ly
salir de dudas no quiero.
Ven conmigo, camina pausadamente. 

Ails. ¡Qué bondad! mirando á Millón.
¡qué feliz me hubieran hecho 
los Cielos con ta l esposa 
y  tal padre! pero puesto 
que entre mi padre y Justina 
partida mi vida tengo, 
y la mitad de la vida 
perdiendo á Justina pierdo, 
para qué, fortuna , la otra 
mitad de la vida quiero. y a n t e .  

Aposento mas l a r g o , con puerta  á la iz­
quierda,que es paso para el resto de la  
Quinta , y  puerta á la d e r e ch a ,  que e s  

en trada á dicho aposento , y  sale 
Ju stina .

J u s t .  Honor, no me reconvengas 
ya de mi primer exceso 
con Ailson , pues la fortuna 
ha enmendado todo el yerro 
haciéndole hijo del Lord 
W antain. ¿Por qué causa , Cielos, 
habrá ocultado Milton 
su calidad tanto tiempo? 
este discurso me llena 
de inquietud.

Queda suspensa y  sa le por la derecha 
Estruk.

Est. V aya , esto es hecho, 
ó yo duermo todavia, 
ó es espíritu foleto 
mi amo. Cerca de dos horas 
hace , según me dixeron , 
que llegó aquí j y otras tantas 
hace que el juicio me vuelvo 
buscándole por la Quinta, 
y en parte alguna le encuentro.
Esta carta que al venir saca una 
medió su nuevo embeleso, {carta.  ̂
para que ::: mas ay , que di
en la lumbre con mi cuerpo.

Le v e  J u s t .  ¿Donde vas, Estruk?
Est. Señora,

que no me tengáis os ruego, 
que voy en busca de un duende. 

y u s t .  Loco estás.
Est. No sé de cierto. Just.

1' l  ' »'||i: !̂|
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y ûst. jP e r o  q u é  p a p e l  e s  e s e ?
Est. E s u n  p a p e l e n  d e r e c h o ,
Juf t .  ¿ P a r a  q u ié n ?
Est. P a r a  m i am o ,

q u e  c a n s a d o  y a  su  g e n io  
d e  e n r e d a r  q u a r t e l e s , q u ie r e  
e n r e d a r  lo s  P a r la m e n to s .  

yust. D á m e le .  le c¿uita el pliego,
Est. P o b re  d e  m í.

P o r  lo s  c la v o s  d e  u n  h e r r e ro  
q u e  no  le  a b r a is  ,  p o rq u e  m i am o  
q u ie r e  s e g u i r  e n  s e c r e to  
la  in s t a n c ia  , y  s i s e  d e s c u b r e  
c r e o  q u e  te n d r á  m a l p le y to .  

yust. ¿ Q u é  lo  s e p a  y o  ,  q u é  im p o rta ?  
Est. ¿ Q u é  im p o r ta ?p e s e  á  m i a b u e lo ,

¿ y  so is  la  p a r te  c o n t r a r ia ?  
yust.Qus v ie n e s  b o r r a c h o  c r e o , abre la 
Est. ¿C ó m o e s  eso  d e  b o r r a c h o , {carta. 

s e ñ o r a ?  v u e s t ro  c o n c e p to  
r e fo rm a d  , q u e  es  m u c h a  a f r e n t a  
p a r a  q u ie n  n ac ió  tu d e s c o . 

yust. C a l l a  m ie n t r a s  le o .  lee.
Est. A  D io s ,

a h o r a  d a n  fin  lo s  e n r e d o s  
d e  m i am o  , y  m i am o  d e s p u é s  
m e  m u e le  to d o s  lo s  h u e so s

E j /. S e ñ o r a  , y o : : :
yust. S o is  u n  g r a n  p ic a r o .
Est. E so

m e h a n  d ic h o  m u c h o s ,  m a s  y o  
ja m a s  h e  q u e r id o  c r e e r lo .  

yust. Q u ie ro  in fo rm a rm e  a lg o  m as . 
V e n  a c á .

E r r .  V a y a  lo s  h u e so s  
m e  d u e le n  y a  d e  lo s  p a lo s  
q u e  h an  d e  d a rm e . 

yust. E n  e l s u p u e s to  
d e  q u e  y a  p o r  e s ta  c a r t a  
s é  q u e  t ie n e  n u e v o  e m p le o

tu  am o  ,  y  q u e  e r e s  tú  s u : ¡ ¡
Est. V a m o s  

a l  g r a n o .
yust. D im e  a l  m o m en to  

q u a n to  e n  e l  a s u n to  sab es .
Est. B i e n , ¿y m i c a b e z a  luego?
yust. S i  te  l a  ro m p ie re  tu  amo, 

to m a  e s to s  lu is e s ,  co n  e llo s dale mi 
h a r á s  q u e  u n  b u e n  C iru ja n o  (msfl'fl 
te  l a  c o m p o n g a .

Est. E s  c o n s u e lo  
á  fé m ia . P e ro  en  fin  
s i h a  d e  s e r  d e l  m a l e l menos, 
y  d ig o  q u e  e sa  m ad a m a  
e s  h i ja ,  s i b ie n  m e acu erd o , 
d e  u n  B r ig a d ie r .  H ace  un  mes 
e s c a s o  q u e  m i am o  an d a  hecho 
u n  b a d u la q u e  p o r e l la .
V a n  r e c a d o s ,  v ie n e n  p liegos.

a  m i.
yust. C o n  q u e  e l  b u e n  E s t r u k  guarda 

h a c e  a q u i  e l  p a p e l d is c r e to  [Ja carta, 
d e : : :

Est. A  b u e n o s  e n te n d e d o re s  
p o c a s  p a la b r a s .

Just. M e  a le g r o ,  
m e a le g r o .

s u s p ir a  q u e  e s  u n  p rod ig io , 
r e g a l a  q u e  e s  u n  contento^ 
e l l a  á  é l  p o b re s  e p e ra n z a s , 
á  e l l a  é l  r ic o s  ad e rezo s , 
y  p o r m as p ie d r a s  q u e  t ira j 
no  v ie n e  la  b r e v a  a l  suelo .
E s to  es  q u a n to  s é . 

yust. P u e s  d im e ,
¿ e l la  no  s a b e  en  e fec to  
q u e  tu  am o  h a d e  s e r  m i esposo: 

Est. S a b e  to d o  q u a n to  h ay  : peto 
co m o  é l  se  l l a m a  J u a n  niega, 
e l l a  c a l l a  : d e m á s  d e  eso , 
co m o  m i am o  e s  b u e n  christiano, 
y  la  v e  e s p e ra n d o  , p ienso 
q u e  la  t ie n e  p o r  ju d ia ,  
y  la  e s tá  e n s e ñ a n d o  e l Credo: 
d e  m o do  q u e  y o  m e rio  
m as  c a d a  d ia  d e  v e r lo s  j,
á  é l  n e g a r  q u e  es u n  gusto, í 

e l la  c r e e r  q u e  es un contti'tily a
yust. ¿ L a  h a  d a d o  p a lab ra ?  
Est. T o m a ,

la  h a b r á  d a d o  m as d e  ciento: 
p e ro  s i é l  h a  d e  cu m p lir  
to d a s  la s  q u e  ha  d a d o , creo 
q u e  no  a c a b a r á  ja m á s . 

yust. E s tá  b ie n  ,  v e te .
Est. L a u s  D e o .

Jtid. No 
con est 

[■£;:. Yo c
 ̂vos, y
muchos

Si 1
I interesa

1 1 por nos 
I igue ha 
[ (este paf 
*|m¡ Ailsi 
llun insta 
P|de ver á 
I Igue sa l 
[¡¡rr í p r e c  

w J U s m , qu  
J  t r i s t e  
]  Corte, 

gue espi 
impacie: 

i M s m  h u r

¿tú con 
jte a pan
vuelves
tú padre 
de tu el 

firon, co 
los 

|y drjplic 
|tu agita
Ib. ¡.Ay , 

[hi¡‘ ¿Tú 
(decid , j 

Ph. Esto  
ll íu e  para 
| í“". ¿Par. 
fls. A s í l( 
’lffli desti 

I K  ¿Pue

!
9 ué este 
¡No eres 
lord W  

Si.
jjtof. ¿Yo 
jícon e! I
íi'h. Eso I 
Iffli desg
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:os,

zas,

sposo?
peto
ega,

itiano,

edo:

to, f , 
conttnw

eo

■ Jtísl. No d ig ís  á  n a d ie  q u e  
j fon e.tta ca r ta  m e q u e d o ,
'{Eit.'ío os ruego  q u e  h a g a is  lo  m ism o  

fos, y me a h o r r a r e is  c o n  eso  
muchos palos. vase.

h¡t. Si M ilton  
I interesarse ha  r e s u e lto  
¡p o rnosotros co n  m i m a d re ,
Ique ha de h ac e r  a l  c a so  c r e o  
leste papel. M u c h o  t a r d a  
dmi Aüson, y  y o  no so s ie g o  
Jun instante. P e ro  a m o r , mirando ala 

lldever á mi m ad re  p ien so  {jzquierda. 
J iq u e  sale. M i A ilso n  q u e r id o .
Xürri precipitadamente á encentrar á 
füson, que sale por la izquierda muy 

triste con sombrero y  espada. 
llCorte , l le g a  , y  e l c o n su e lo  con ale- 
||que espera mi c o ra z ó n  
Ipmpacienre;:: ¿m as efué v eo ? 
tism hará con la mayor expresión ¡o 

que dicen los versos.
Ijtú con ta l d o lo r  su s p ir a s ?
Ijie apartas de m í , y  a l  C ie lo  
Ivgelves los o jos? ¿ q u é  ,  d im e ,
|tú padre está  d e s c o n te n to  
de tu e lecc ión? ¿ e n m u d e c e s , 

fúten, con mayor agitación , 
los mismos extremos. 

iy  ¿raplicas por m o m en to s 
■tu agitac ión?
S’h. ¡Ay Ju s t in a !

*7

repite

llora.
mi. jTú llo ras? A s tro  su p r e m o .
llJecid , ¿qué es e s to ?  
th. Esto es

Kque para s iem p re  te  p ie r d o .
¿Para s ie m p re ?  con descaeci-

{íit. Así lo m an d a  miento.
■"i destino.

'«.¿Pues su ce fío
íué estorbo pone á  m is d ic h a s ?

IjNo eres h ijo  d e l  e x c e ls o  
Jio td  W an ta in ? 

p f .  Sí.
¿Yo no te  am o

'  , " mas c á n d id o  e x tr e m o ?Eso hace
luu des.g ta c ia .

m as in ju t i r io s a

Just. ¿ T ú  h a  u n  m o m e n to  
n o  d e s e a b a s  u n ir t e  
á  m í co n  e l  m as e s tre c h o  
y  s a g r a d o  n u d o ?

Ails. \l ĥ,
y  q u é  v e n tu ro so  e l  C ie lo  
m e h ic ie r a !

J u s t .  ¿P u e s  q u ié n  lo  im p id e ?  
p u d ie r a  se r  q u e  o tro  d u e r o  
tu v ie s e s : : :  a h , n o  m e e n g a ñ e s ,

: A i ls o n  m ió .
Ails. ¿ T a l  tu  a fe c to

p r o n u n c ia ?  ¿O tro , d u e ñ o  y o ?
M a l  c o n o ces  e l  e x tre m o  
d e  m i p a s ió n . T ú  g r a b a s t e  
e n  m i a lm a  lo s  p r im e ro s  
c a r á c t e r e s  d e l  am o r .
S o la m e n te  e l  e m b e le so  

APs .g r a c ia s  ,  e l e n c a n to  
d e  tu s  v ir tu d e s  , h ic ie ro n  
á, m i c o ra z ó n  p ro b a r  
la s  d e l i c i a s ,  e l v e n e n o  
g u s to s o  d e  p n a  p a s ió n  
v e ^ d f d e r a . .  •

¿ P u e s  q u é  a l .  r u e g o  
d e  M ilto n  p u d o  ta l v e z  
n e g a r s e  en  e s te  m o m e n to  
m i m a d re  a b s o lu ta m e n te ?

Ails. No la  l l e g ó  d e  s a b e r lo  
e l  c a s o :  ma.s si l l e g a r a ,
J u s t i n a  a m a b le ,  c o n te m p lo  
q u e  se  i r r i t a r a .

ju s t.  ¿P o r  q u é ?
Ails. P o r  n o  h a l la r m e  d ig n o  o b je to  

d e  t í .
J u s t .  M a s  c r e c e n  m is d u d a s .

¿ Q u é  e n ig m a  , A i ls o n :; :
Ails. N o  en  s a b e r lo

te  e m p e ñ e s  si no  d e s e a s  
v e rm e  m o rir  a l  e x c e so  
d e  m i ru b o r .

J u s t .  ¿ R u b o r ?  m ir a
q u e  es  d o lo r  m u c h o  m as  f ie ro  
q u e  e l  g o lp e ,  l a  d u d a .

Ails. A c a so
s i te  a c la r a r a  e l m is t e r io : ; ;  
a i tú  s u p ie r a s  co n  q u ié n  
i r á s  á  u n ir t e : : :

C  J u í i ,

Ayuntamiento de Madrid



i8
Just. Y o  t ie m b lo .
AHf. M e  a b o r r e c e r ía s .
Ju ít.  ¿C ó m o ,

n o  e r e s  e l h ijo  ( y o  m u e ro ) 
d e  u n  L o rd ?

Ails. S í , d e  u n  L o r d ,  p ro sc r ito  
y  s in  h o n o r.

Ailson llora ,  y  yuttina queda un ins­
tante consternada.

J u s t o s  C ie lo s
¿ q u é  q u e ré is  d e  m i?  M a s  g u a r d e  
m is  a c t iv o s  s e n t im ie n to s  
p a r a  d e s p u é s  ,  q u e  m i a m o r  
m e  l la m a  ,  y  é l  e s  p r im e ro . af, 
¿P o r  e so  t e  d e s c o n s u e la s , 
y  o fen d es  co n  t a l  r e c e lo  
m i fé ?  ¿Q u ie n  su p o  a d o r a r t e  
c i e g a  y  t ie r n a m e n te  ,  s ie n d o  
h i jo  d e  u n  m e r c a d e r , c r e e s  
q u e  p o d rá  q u e r e r t e  m en o s 
s ié n d o lo  d e  u n  h o m b re  i lu s t r e ,  
á  q u ie n  t ie n e  h o y  e n c u b ie r to  
y  a b a t id o  la  fo r tu n a ?
No : y o  a m a b a  co n  e x tr e m o , 
n o  la s  r iq u e z a s  d e  A i ls o n ,  
n o  s u  c la r o  n a c im ie n to , 
s in o  su  v ir tu d  :  p u e s  s i e s ta  
e s  l a  m ism a  , s i s u s  h ech o s 
n o  la  h a n  c o rro m p id o  ,  ¿có m o  
n o  h e  d e  a m a r le  e s te  m o m e n to , 
y  to d o s  lo s  d e  m i v id a  
co m o  a n te s ?  A h  , p o d rá  e l  c e ñ o  
d e  la  s u e r t e  p e r s e g u irn o s ,  
p o d rá  s e p a r a r n o s  ,  p e ro  
n o  p o d rá  a r r a n c a r  l a  im a g e n  
d u l c e  d e  A ilso n  ,  q u e  im p r im ie ro n  
e n  m i a lm a  s u s  v ir tu d e s .
E s to  á  su  p e sa r  t e  o f re z c o . 

asiéndole la mano con viveza.

'Asidos de la mano expresan su ternu­
ra , y  sale el Barón.

B a r .  B r a v o ,  s e ñ o re s .
Just. ¡A y  t r is t e !  sorprehendida<
B a r .  V a> ya , no  p o rq u e  y o  v e n g o  

lo  d e x e n  u s te d e s .
Ails. S o lofaltaba á xni pena esto.

Bar. S e ñ o r  A ilso n  , con  franqueiaj 
¿ e n  q u é  p a s ab a is  e l tiempo? 

Ails. A h o ra  , M a d a m a :: :  titubeti 
Bar. ¿O s e s ta b a

p u ls a n d o ?  N o ,  y o  os prometo 
q u e  s i se  em p eñ a  en  curatos ronl 
m i p r im a  s a ld r á  con ello . 

yast. N o  e s  s in o  q u e  me cogió 
la  m an o  p a r a : : :

Bar. Y a  e n t ie n d o ,
¿ d e c ir te  b u e n a s  ven tu ras? con k  
P u e s  á  fé  , á  f é , q u e  e l bueno (si 
d e  A ilso n  t ie n e  lin d a  traza 
d e  g i t a n o .  E n  fin  me alegro 
q u e  u s t e d , señ o ra  Ju s t in a , (<r»j 
v a y a  a b r ie n d o  y a  ese genio con 
c o r to  y m e lin d ro s o , y  se hagaj 
á  t r a t a r  (co m o  ah o ra  veo) 
á  la s  g e n te s  con  franqueza. 
Q u é  a g e n a  d e  lo s progresos 
d e  su  h ija  e s ta r á  la  buena 
M a m á .  E l la  p o r aden tro  
m u y  s a t is fe c h a  , y  la  niña
á  su s  a n c h u r a s , haciendo
a c á  fu e r a  m il v istosas 
e v o lu c io n e s  y  ju e g o s  
d e  m ano*!. O h  , la  crianza 
á  lo  a n t ig u o  e s  m ucho cuent(| 
T ie m b la n  y  se  escandalizan 
d e  v e r  q u e  u n  jo ven  de aquí 
d e  la  e d u c a c ió n  mitderna 
p o r  v ia  d e  cum p lim ien to  
ccq'e la  m an o  á  u n a  niña. 
¡ J e s ú s  q u é  in so len c ia ! y lueg'j 
s i h a l la  la  n iñ a  ocasión , 
v e r b i g r a t i a : : :  

yust.' P r im o  , q u e d o , 
q u e  si, h a s ta  a q u í  tolere
q u a n to  h a b l a s t e ,  fue cteyenij
q u e  d e  tu  g e n io  fe-uvo 
p o d ia  s e r  u n  efecto .
L o  q u e  h a s  v is to  ,  m a 
n i á  m i g r a n d e z a  es opu 

Bar. N o  se ñ o r  ,  n a d a : el j 
co n  m u c h ís im o  sosiego 
a g a r r a d a  d e  la  mano,
¿ d e  q u ié n ?  v a y a  , me ave g 
d e  u n  v i l l a n o ,  q u e :»

\0 s. M entís,
que SI no 
soy como 
lo confirm 

l í j r .  Yo num 
de t.m ba: 

l/íi/í. Eso 
lo dirá sol 

jjjr. Ya' sufri 
p »  la espai 

¿
[)wt. ¿Qué hs 

por mí hoi 
[E;/. ¿Mi ame 

llegó.
pira Estruk i 

le apa 
iBir, ¿Dónde 

Aparta , ó 
I que te pasi 
fu. No seño 

muy de ve: 
pwí. Ten á t 
¡En. Señora ,

' él teñe 
I y estorbó rs< 
p n  Apartad 
|w. Primo,
1 advierte::: 

Yo nada 
fw . Da vüci

■ Estoy mi 
I»". Pues yo  
1 llamaré, Mr 
p ' ’"» per ¡a 
.  y Ailson

Señor Ba 
1 Jo esta pue 

' otra.
■ Voy, 

p h  Just. ¿(( 
I ¡Ailson? iní 
[ jo  frustraré 
|»ti)a un tiro

di
|.('iQué esci 

una 
el t i r o .
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ranqueiaj
:mpo? 

tituba^

irometo 
natos con') 
lio . (^a| 

cogió

is? con J(j| 
bueno (na 
tra2a 
alegro 
:ina, [teiM 
;enio coi 

se baga |
'CO)
iueza.
gresos
juena
ro
niña

indo
s

ianza 
10 cuenKj 
ializan 
de aque» 

:rna 
:nto 
niña:
! y  lu«S‘'| 
on,

leré
creyendo]

;ivo

á mi 
¡ opuest*̂  
el estats  ̂
50

jyergueni^

¡0 . Mentís,
que si no m ejo r , t a n  b u e n o  
soy como v o s , y  a q u í  m ism o  saca 
lo confirmará m i a c e ro , {la espada. 

Bjr. Yo nunca r iñ o  c o n  h o m b res  
de tan b ax a  e s fe r a .

¡A/;. Eso
lo dirá solo u n  c o b a r d e ,  

ijr. Ya su fr ir  ta n to  no  p u e d o .
'jM ¡a espada , Justina le detiene y y  

sale Estruk.
'int, ¿Qué h aces , p r im o ?  A i ls o n , m ir a d  
por mi honor.

!/(. ¿Mi am o? á  b u e n  t ie m p o  
llegó.

ira Estruk de la espada ,  y el Barón 
le aparta amenazándole,

!jr. ¿Dónde v a s  , v i l la n o ?
Aparta, ó v iv e n  lo s C ie lo s  
que te pase co n  m i e s p a d a .  
su No señor ,  y o  o s lo  a g r a d e z c o  
muy de v e ra s . envaynando.

wí. Ten á tu  am o . 
íf. Señora ,  yo  no  m e a t r e v o , ' 
que él te n d rá  g u s to  en  m a ta r s e ,  
y estorbárselo no  d e b o , 

l'lf. A p a rtad , s e ñ o ra , 
wí. Primo, 
advierte:::

Yo n ada  a d v ie r to .
5 .  Da voces. á Estruk,
su Estoy m u y  ro n c o .
» 'U  Pues yo  d e sd e  e s te  a p o se n to  
llamaré. M a d r e ,  M ilto n .
Wru j)[)r in puerta de la izquierda  ̂

y Alisan parte á cerrarla.
’ó. Señor B a r ó n ,  m ie n tr a s  c ie r ro  
y» esta p u e r ta  c e r r a d  v o s 
« otra.
l'^ .̂Voy, cierra la de la derecha.

¿Q u é  h a b é is  h ech o ?
¡Ailson? m as no  im p o r t a ,  q u e  

frustraré v u e s t ro  in te n to . 
un tiro de pistola ,  y  se s u s ^ e n -  

^ den los dos.
vj'jS"®  escu ch o ?

1 0

rfi, Dj 
Hlliie el un a  p is to la  

í l i o ,  yo  m e  r e c e lo

íp
a lg u n a  t e m e r id a d !  .
d e  J u s t in a .

Dent, Just. A c u d id  p re s to . (v o c e s .
Dent. Milt. V e n id  ,  q u e  a q u í  so n  la s  

A b r id . llaman,
Est. Q u e  l l a m a n .
Ails. ¿Q u é  h a re m o s , 

se ñ o r  B a ró n ?
Bar, S u s p e n d e r  

p o r  a h o ra  n u e s tro  d u e lo .
Dent. Mad. H ija .
U a r .  E s t r u k  a b r e :  y  n o so tro s  

s ig a m o s  l id ia n d o .  •
Ails. P e ro :: :
Bar. D e x a d m e  á  m í. V a y a  ,  v a y a  ,
Abre Estruk,  siguen lidiando , y  sale» 

Milton y Madama, 
l a  d i a g o n a l ,  s in  m ied o : 
q u i t a d  e s te  t a jo ,  p ro n to , 
n o  m e d e s c u b r á is  e l  p e c h o ; 
p o rq u e  s u e lo  e n a rd e c e rm e  
d e  m o do  q u e  s in  p o d e r lo  
r e m e d ia r  ,  t i r o ,  y : : ;  b ie n  ,  b r a v o .

Milt, H ijo .
Mad. S o b r in o .
Los dos. Teneos.
Bar, En v e rd a d  q u e  y o  y a  m e ib a  

c a n s a n d o  u n  p o co .
Mad, ¿Q u é  e s  e s to ?

¿ y  J u s t in a ?
Bar. A q u í  e n c e r r a d a

Aire y  sale Justina despavorida, 
p o r m e lin d ro sa .

Just. ¡S i h a  m u e r to  
m i A i ls o n !

Mad. ¿P o r  q u é  d a b a s  v o c e s?
¿ q u é  h a  h a b id o  a q u í?

Bar. U n  e m b e le c o  
d e  J u s t in a .

Just. Y o  s i : ; ;
Bar. C a l l a .
Ails. Q u é  i r á  á d e c ir .
Est. A h o ra  es  e l lo .
Bar. T e n  p a c ie n c ia  , a m o r . A q u í 

h a l l é  á  A i l s o n , h a c e  u n  m o m en to  
q u e  s a l ia  d e  e se  q u a r to  
s in  d u d a  a lg u n a  ,  y  s a b ie n d o  
p o r  E s t r u k  q u e  e r a  e n  Ja  e s g r im a  
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i n t e l i g e n t e ,  h i c í  ém p ef ío  
d e  t i r a r  c o n  é l  u n  r a to ;  
l l e g ó  m i p r im a  á  e s te  t ie m p o , 
y  em p ez ó  á  c h i l l a r  p e n s a n d o  
q u e  re ñ ía m o s . P o r  c ie r to  
q u e  e r a  e s tu p e n d o  c a p r ic h o .
Y o  co n  u n  r a r o  p r e te x to , 
p o rq u e  no  n o s e s to r b a r a ,  
l a  e n c e r r é  e n  e se  a p o se n to  
co m o  v is te is .

Est. L in d a s  p r e n d a s
v a  e s te  n iñ o  d e s c u b r ie n d o .

Mad. ¿ Y  e l t iro  q u e  h em o s o id o  ?
^ust. P e s a re s  d is im u le m o s .

F u e  q u e  h a b ie n d o  A ils o n  d e x a d o  
e s ta  p is to la  en  e l  s u e lo  
t a l  v e z  p o rq u e  le  e s to rb a b a  
p a r a  e s g r im ir  ,  yo  c r e y e n d o  
q u e  r e ñ ía n  ,  la  c o g í ,  
y  d i s p a r é ,  p o rq u e  o y e n d o  
e l  t i r o  a c u d ie s e is .

Est. C h is p a s ,
q u é  l in d o  p a r  d e  e m b u s te ro s .

Bar. A lb o r o ta r  to n ta m e n te  
la  c a s a -

Mai. M u c h o  r e c e lo
q u e  s e a  v e r d a d .  J u s t i n a  
tu v o  c a u s a  p a r a  e l lo .

Est, N o  lo  s a b e s  b ie n . ap,
J i l i l t .  E n  fin

q u e  n o  h a y a  s id o  m e a le g r o  
lo  q u e  p e n sa m o s .

.^rV í, A n d u v o
e l  B a ró n  m u y  c a b a l le r o  
e n  e s te  la n c e .

Sal: el criado. Séñoca, '- 
la  c o m id a .

Est. A l in d o  t iem p o
p a ra  e c h a r  e l  su s to  a b a x o .

Mad. V am o s p u e s .
Bar. H o n o r.
Ails. T o rm e n to s .
Mili. P e s a re s .
yust. D e s d ic h a s .
Mad-: D u d a s .
Yodos, P a d e z c a m o s  y  c a l le m o s .

A C T O  T E R C E R O .
[ j)t¡gintrne

El jardín del acto primero, y 
mirando adentro por la izquierit Am 

son ,  y  por la derecha el Bam,

Ails. ( ^ E f io r  B a r ó n ,  n ad ie  puede

i.'

__  po r e s ta  p a r te  notarnos,
Bar. N i p o r e s t a .
Ails. P u e s  a l  d u e lo

q u e  su s p e n d im o s  volvam os, sea.
Bar. E so  q u ie r o ,  p o rq u e  echeis [eŝ el 

d e  v e r  q u a n  a co stu m b rad o  
e s tá  a q u e s te  a c e ro  á  triunfos 

■ m as  g lo r io s o s  y  m as a lto s 
q u e  e l q u e  en  vos te n g o .

Ails. E stá  b ie n ,
p e ro  os a d v ie r t o  d e  paso 
q u e  e s  a c c ió n  m u y  poco noble 
te n ie n d o  a c e ro  en  la  m ano 
h a c e r  q u e  v e n g u e  la  len gu a  
l a  o fen sa  d e  su  c o n tra r io .
Y  a s í  no  m e n o sp re c ié is  
t r iu n f o  q u e  no  h ab é is  ganado, 
n i g a n a r e i s .

Bar, ¡O h  q u é  b u e n o !
'  ¿  p o r q u é  ?

Ails. P o rq u e  he re p a ra d o  
q u e  q u ie n  t ie n e  la r g a  len gu a  
s u e le  t e n e r  c o r ta s  m anos.

Bar. T i r a d  , p u e s .
■Ails. S í , q u e  e s  p re c io so  

e l t ie m p o , y le  m algastam o s,
Sale Esíruk , y  al verlos se pneíti 

rar los estanques.
Est. S e ñ o r : : -  p e ro  n a d a , nada, 

y o  o s d a r é  lu e g o  e l  recado , 
q u e  e s ta n d o  en  ta n  b uen as obtís 
f u e r a  e r ro r  e l  e s to rb a ro s .

Bar. M á s  f u e r t e  sois q u e  pensé 
á  fé n iia .  '

Ails. P u e s  fes l l a n o
q u e  a u n  no lo  h ab é is  visto todo.

Est. S i  J u s t in a  le  ha  contado 
Jo  q u e  p asó  , en  q u an to  acabe 
c o n  A iU «-n ,  s in  m as reparo 
it i cm p ren v le  c o n  m i cabeza.

Ber. La es 
I Est. Bien
j  (y quien 
f/íiit. Ni e 

|ni afrer 
I si mal 
!y así,
¡es forzc 

|i ¡otra vea 
|¡duelo,: 

tun Core
1 1 os rueg 

pues au 
í ' como la 

al meno 
á quebr 
y s í, la 
jamas h 
sin san¡ 
Tomadl
que no 

|£n. Hom 
¿dar at 

It desa t
par. Oid , 

que el 
sin pal 

¡ G r 
pr, Cort 
í  j/. Mas 
fjr, jüst 
[ cabe er 

como f. 
En. ¿Put 
pr. Lo C 
pif' Yo r
r  ■ ’
pl. Por I 

y u,-,a ( 
que os 
y cteer 
que lo 
euán S' 
ü los h
es iocu
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RO.

sais «ij 
lerda, 
Barón,

luede
(nos,

s. sacil 
is

os

ble

do,

la

s. <■«'1 
oone á ¡ti

obrss

Dii\

\ Dugíiirnécescíey quiebra l e  espada al
[ Bjrr¡n.
IW . La espada me habéis quebrado.
1  £íí. Bien haya amen quien tal hizo,
F jy quien su acero ha templado.
[ ii7;. Ni es triunfo de mi valor t |dí afrenta de vuestro brazo,
I Jsí mal temple del aceto.

'y  así, pues por este acaso 
|es forzoso suspender 

jiotta vez el empezado 
[¡duelo, y sin espada está 
!un Coronel desairado, 
os ruego que honréis la mia, 
pues aunque á triunfos tan altos 

, como la vuestra no está hecha, con in- 
al menos la he acostumbrado [tención, 
i quebrar las enemigas; 
y sí, la verdad os hablo, 
jamas ha vuelto á la vayna 
sin sangre de su contrario.
Tomadla, pues , que yo ofrezco 
que no os la quiebren lidiando.

Ilít. Hombre ¿ qué haces ? ¡pesia á m í! 
¡ ¿dar armas contra mis ca sco s? 
íc dexa la espada a! Barón , que quie- 
I re seguirle  , y  pa rte .  
lar, Oid , espetad;:: por D io s 
I que el mercader me ha dexado 
I sin palabras.

i Gran p ro d ig io ! 
prr. Corrido estoy.
El/. Mas milagro.
fir, ¿Esttuk, una acción tan noble 

cabe en un hombre ordinario 
como .i^Uson ?

'.'/.¿Pues no lo visteis ?
Lo extraño.

Ek. Yo no lo extraño, 
par. ¿ Por qué ? 
pii. Por dos rail razones, 

y Una de todas aguardo 
que os convenza. Creéis vos, 
í fteen muchos borrachos,
9Ue los hechos mas heroycos 
t'tán solo reser v.idos 
l̂os hombres mas ilustres;

«locura; mas doy caso

que seá c ierto , están ya 
tan vueltas de arriba abaso 
todas las cosas , que á fé 
de pecador no es extraño 
ver que un villano es señor, 
ni que un señor es villano.

Bar. Loco estás.
Est. S í , y aun por eso 

dixe esta verdad acaso.
Pero vaya otra mas cierta.

Bar. ¿Y  es ?
Est. Que os está ya aguardando 

el Notario.
Bar. ¿ Dónde ?
Est. Al punto

le encaminaron al quarto 
de Madama , y a llí queda 
haciendo ya garabatos.

Bar. ¿L e  ha visto ya mi Ju stin a?
Est. Toma , y la está examinando 

él con una cara que 
parece á Poncio-Pilatos.

Bar. ¿Qué dice ella ?
Est. Amen á todo,

pero con un gesto aciago.
Bien ¿ que cómo ha de tenerlo 
bueno, señor, vamos claros, 
si ve que sois un tronera, 
un jugador perdulario, 
un malgastador eterno 
y  un perpetuo enamorado 
de guantas veis ?

Bar. Disparate.
Est. Aquí entro yo por si acaso.

¿ Disparate? s í , pues id, 
que ya sabe todo quanto 
hay y habido con Madama 
Gabriela.

Bar. Pues cómo::-
Est. Andando:

quien se lo ha dicho no sé; 
pero sé que á mí me ha dado 
una peluca tamaña, 
y después que como un trapo 
me puso, me dixo que era 
yo vuestro::- vaya ved guando 
llegó á abochornarme á mí, 
í qué bueno aadariú el ajo,

rt/.
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y  q u é  f lo re s  m e .e c h a r í a !  

Bar, M a lo  , E s t r u k .
Est. P u e s  lo  m as m a lo

a u n  no  e s  e so .
Bar. ¿ P u e s  q u é  h a y  m as ?
Eit. Q u e  h a l l e g a d o  a h o r a  u n  la c a y o .  
Bar. ¿  D e  q u ié n  ? sobresaltado.
Est. D e  la  B r ig a d ie r a ,  

c o n  u n  p lie g o  ,  p r e g u n ta n d o  
p o r  M a d a m a  A s p u r g .  '

Bar. P u e s  c o r r e ,  cort impaciencia.
y  d i  q u e  a n t e s  d e  e n t r e g a r lo : : -  

Est. A  b u e n  t ie m p o  , m a n g a s  v e rd e s . 
Y a  c r e o  q u e  d e s p a c h a d o  
e s t a r á ,  p u e s  h a  u n a  h o ra  
q u e  le  h izo  e n t r a r  e"n s u  q u a r to  
M a d a m a .

Bar, P o r  v id a  d e : :-  
Est. ¿ Q u á n to  v á  q u e  a h o r a  lo  p a g o  

y o  p o r  c o n s ie n te  ?
Bar. i Q u é  h a r e m o s ,

'• E s t r u k ?
Est. 5 Q u é  sé y o  ?
Bar. Q u ie n  d iab lo s.* :: 

s i l l e g a r a  á  d e s c u b r ir  
q u ie n  d ió  e l  s o p lo :: :

Est. P o b re s  c a s c o s  
d e  E s t tu k .

Bar. D o sc ie n to s  a z o te s  
Je  h a c ia  d a r  a l  c o n ta d o ,

Est. ¡ Y  q u é  b ien  d a d o s  s e r ia n !
P o r  e l  b r ib ó n  n o s h a l la m o s  
a h o r a  s in  s a b e r  p o r d o n d e  
e c h a r  q u e  n o  h a y a  b a r r a n c o s .

Bar. E s t r u k ,  s i h a l la r a s  u n  m e d io :: ;  
Est. M u y  b u e n o  , a h o r a  a p e la m o s  

á  E s t r u k  ,  p e ro  q u a n d o  E s t r u k  
lo  m ism o  q u e  e s tá  p a s a n d o  
p ro n o s t ic a b a  , q u e r ía is  
ro m p e r  su  c a b e z a  á  p a lo s .

Bar. T u  in g e n io : : :
Est. S í ,  s i s e ñ o r ,

e s  m u y  g r a n d e  ,  p e ro  a l  c a b o  
n o  s é  com o h a  d e  l ib r a r m e  
á  m í  d e  lo  q u e  p e n sa n d o  
e s t a r á  e n  d a rm e  M a m á  
p o r  a n d a r  e n  e s to s  p a s o s .
P e ro  e n  fin  v e n i d ,  q u e  y o

v e r é  s i u n  a r b it r io  h a llo  ■ 
p a r a  s a l i r  d e  e s te  aprieto .

Bar. D a r te  do s lu is e s  aguardo 
s i m e h ac e s  s a l i r  ayroso .

Est. Y  t r e s  q u e  p o r enredarlo 
m e d ie ro n  ,  so n  c in c o . ¡ Oh, 
q u é  o f ic io  ta n  descansado  
y  lu c ro s o  v ie n e  á  ser 
e l d e  t i a e  y  l le v a  ! Vam os, 
d e  e s te  m odo  n o  m e admiro 
q u e  l le v e n  y  t r a ig a n  tantos. t„ 

Aposento corto de Madama Aipr¡ 
sale Cecilia,

Cec. T a m p o c o  h a y  a q u í  ninguno 
á  q u ie n  p o d e r  p re g u n ta r lo .
N o , p u e s  y o  h a s ta  q u e  uno encui 
q u e  m e lo  c u e n te  b ien  claro 
to d o  co n  p e lo s  y  se fiás  
n o  d e s c a n s a r é .  E l ta im ado 
d e  E s t r u k . ,  ,¿ p o r d ó n d e  andará! 
e s e  ,  q u e  e s  d e  su  b u e n  amo 
c o n f id e n te  lo  s a b rá  
c e  p o r  b e . C o n  h ab e r  tantos 
h o lg a z a n e s  en  la  c a s a ,  
n a d ie  lo  s a b e .  ¡ Q u é  pavos 
so n  ! N in g u n o  d e  e llo s  tiene 
m a ld it a  g r a c ia  n i g a rb o  
p a r a  e s c u d r iñ a r .  S i fueran  
co m o  y o : : :  p e ro  a s í  agu ard o  m /í Ji 
sab e r lr* . C o n  q u e  y a  h an  hecho jli 
p a c e s  v u e s t ro  a lb o ro tad o  
p r im o  y  A ilso n  ?

Just. N a d a  sé .
Cec. E s c ie r to  q u e  h a  sido extraño 

e l la n c e  , y  la  c a u s a  fue , 
s e g ú n  á  m í m e c o n ta ro n , 
u n a  f r io le r a  ;  u s t e d  
lo  s a b r á  b ie n , 

jíust. Yo n o .
Cec. M a lo ,

¿ P u e s  no  e s tu v o  u s te d  delanttl 
Just. S í ,  p e ro  no  declararon  

la  c a u s a ,
Cec. P u e s  e l lo  e s  fu e rz a  

q u e  to d o  lo  h a y a n  causada 
a lg u n o s  z e lo s .

Just.  N i á  t í
n i  á  m í v ie n e  h o y  á  impotm®
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1.1 causa. H om bres s o n c a d a  u n o  
fjabrá g u a rd a rse .

Cec. S í , a l cabo ,
|)or mas que d is im u lé is ,  
í ie n  se os co n o ce  e l  c u id a d o  
^j el susto ;  no  es  n a d a  ,  u n  p r im o , 
í  y ainda m a is ,  n o v io  : m a l a ñ o , 
fe i os im porta á  v o s ;  y  á  m í,
Ttoma, que se rá  m i am o  
Irtaúana , y  le  q u ie ro  u n  p o co . 

jf«;r. Ju ic io , C e c i l ia .  
üc. ¿Empezamos

ti reñir? J u ic io  :  h o y  no  e s  d ia  
de tener u n  so lo  o c h av o  
de é l ,  que  h a y  b o d a  e n  c a s a .

Jurf. ¿Y  qué 
|es motivo ese?

Ce. Y sobrado.
l̂ uit. Dos m il q u e  h a c e r e s  h a b r á  

Ique te esten  a h o r a  a g u a r d a n d o .
Ctc. J e s ú s , y q u é  m a l p a r e c e  

ese gesto a v in a g r a d o  
en una n o v ia .

'arf. Y a e s tá s
impertinente ,  y  m e e n f a d o .

[Cfc. H e, y a  ech ó  la  c e r r a d e r a .
[Lo que yo  he p ro n o s t ic a d o  
Isiempre. O tra  M a d a m a  A s p u r g  
de cruz á  fe c h a . ¡Q u é  e n fa d o ! 
parece que v ie n e n  a m b a s  
de casta de  P o te n ta d o s  
Olandeses en  lo  a d u s ta s  
y c ircu n sp ectas .

\)ust. ¿R ezan do  
todavia?

Ya me v o y .
Cuenta q u e  os e s to y  mirando 
Estos d ias in s u f r ib le .  
iCaramba q u e  o c h e n ta  a ñ o s  
tendréis! p o bre  d e  q u ie n  t e n g a  
la precisión d e  a g u a n t a r o s ,  vase. 

jw .  ¡Qué poco lo  extrafiaiias 
si supieras e l e s ta d o  

Ju s t in a ' M i pasión 
ha a le jado  d e  m í ta n to  
* quietud  y  e l  r e g o c ijo ,  

qie quanto  v eo  ,  q u a n to  h a l lo  
y quanto escucho acrecienta

m i d is g u s to .  O h  d u lc e  ,  o h  a m a d o  
A ils o n  ,  s i  y o  no s u p ie r a  
q u e  so n  io s  C ie lo s  c o n t r a r io s  
á  n u e s t ro  d e s e o  , p u e d e  
q u e  lo  q u e  d e  o ir  a c a b o  
á  m i m a d re  r e n o v a r a  
m i e s p e r a n z a .

Al paño Ailí. E l m as a m a r g o , 
e l  m as  c r u e l  ,  e l  m as d u ro  
in s t a n t e  e s  e s te . S a g r a d o s  
C ie lo s ,  a q u í  e s tá . A l m ir a r la  
t ie m b lo . A ilso n  d e s v e n tu r a d o .  

Justina habrá permanecido un instan­
te pensativa de espaldas á Ailsotv. aquí 
ju'ita las manos, las levanta con ex­
presión.al Cielo , clavando en él los 

ojos un instante,
yust. P ia d o so  D io s , ¿ tú  q u e  v e s  

q u á n  p u ro  y  a u to r iz a d o  
e s tá  e s te  a m o r  p o r  la  m ism a  
v i r t u d ,  t ú  q u e  e s tá s  m iran d o  
e l  co s to so  s a c r if ic io  
q u e  d e  m i c o ra z ó n  h a g o  
á  la  o b e d ie n c ia  ,  te  n ie g a s  
á  o ir  m is c o n t in u a d o s  
v o to s ?  p e ro  q u ie n : : :  A i ls o n ,

Siente las pisadas de Ailson , vuelve 
el rostro asustada ,  y  al verle corre 

precipitadamente hacia él. 
s i co n  la s  v e r a s  q u e  te  am o  
c o n o c e s  , no  e x t r a ñ a r á s  
m is  d e l ir io s .  E l a m p a ro  
d e  D io s im p lo r a b a .

Ails. E s p ro p io
d e  tu  v ir t u d .  P e ro  en  v a n o , 
e n  v an o , e s p e ra s . E l C ie lo ,  
q u e  e r r a r  no  p u e d e  ,  ha n e g a d o  
su  p ro te c c ió n  á  e s te  a m o r .
E l m i.'m o  , s í ,  v a  o r d e n a n d o , 
v a  d is p o n ie n d o  a c c id e n te s  
q u e  h a g a n  m as d u r o  ,  m as a rd u o  
e l  lo g r o  d e  n u e s t r a s  a n s ia s .
Y a  n o  h a c e n  m as  q u e  i r r i t a r lo  
n u e s t r o s  r u e g o s .  E s te  b ie n  
d e  v e rn o s  y  d e  t r a t a r n o s  
u n  in s t a n te  ,  e s  y a ,  J u s t i n a ,  
v e r d u g o  e l  m as in h u m a n o  
d e  n u e s t r a  q u ie t u d .  £ 1  v a

p o r
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por momentos avivando 
nuestra llama , de manera 
que si ambos no la atajamos 
prontamente logrará 
consumir todo el recato, 
la pureza y la virtud 
que nuestro amor engendraron. 
Corromperá nuestras almas 
sin sen tir , y atropellando 
lo mas plausible y mas digno 
de ellas , al horrible estado 
de un crimen irremediable 
las llevará. Yo te amo, 
s í , confieso que en la tierra 
no hay objeto que mas caro 
me sea \ pero tampoco 
habrá nada mas sagrado 
para mí que tu honor. Yo 
su peligro estoy notando; 
veo quanto el Cielo mismo 
se demuestra interesado 
en que te desposes hoy 
con tu jjrimo : no bastamos 
los dos á impedirlo , y yo 
verte no quiero en sus brazos, 
Justina , con que es forzoso 
para siempre separarnos.

^uf t .  ¿Separarnos? No, Ailson mió; 
ese fiero , ese inhumano 
monstruo , que fortuna llaman, 
podrá disponer al cabo
mi muerte , mas no apartarme
viva de tus dulces brazos. 

«í/7 r. ¿Y tu honor? 
y^ust. ¿Mi honor? ¿pues qué 

puedo aventurarle acaso, 
amándote con el puro 
extremo que ahora te amo? 

HUs. Para el Cielo que lo mira 
mas para todos quantosno

vieran tu am o r, que no pueden 
ver su pureza , el recato 
aventurarás , Justina, 
si ta l haces. 

y u s t .  ¡Ah tirano
honor, qué injusto dominio 
nuestros delirios te han dado 
sobre las acciones nuestras!

¿Yo haré racrificio amargo 
de rni corazón á abuso 
semejante? ¿Yo mi mano 
entregaré injustamente, 
á quien ni e le g í, ni amo 
como esposo? No , no quiero 
ofender al Cielo santo, 
recibiendo con horror 
un vínculo tan sagrado 
y  religioso. Mi madre 
( aunque hasta aquí lo he callídojlj 
sabrá mi amor : yo confio 
que no ha de obligarme á un lazo J  
que me es odioso; sabrá 
mi bien quien eres : y quanJo 
este honor vil que nos manda 
la haga ver que de mi mano 
no eres digno , por lo menos 
dexará mi enamorado
corazón en venturosa 
libertad , y si tratarnos 
no pudiésemos , sabremos, 
dulce Ailson, que nos amamos,

Ailf. ¡Ay Justina , que es yatatdí!| 
Ya París está informado 
de esta unión. En este instante] 
tal vez llegarán acaso 
las damas de la nobleza 
á gozar el aparato 
de tu boda.

y  un .  ¡Oh Cieio! ¡Ah horrible 
memoria!

Ails. Ya el fiel Notario, 
ante quien dar el sí debes, 
está esperando en elquatto 
de tu madre. Mita como 
sin escándalo este lazo 
evitarás.

y u s t .  Todo , todo
lo veo , y lo estoy llorando: 
pero aun me queda esperanza) 
Ailson. Hoy llegó á mis minos 
una carta que á mi primo 
escribe una dam a, acaso 
confiada en ser su esposa.
Mi madre la ha visto : ha 
pruebas de su indigtiaciou 
a l leerla : á breve rato

tibió oti 
¡̂í̂ via con 
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; en que (s£ 
la escíibe 
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||ue sea ir tn á unt 
¡li<i,ypot 
i  Señor. 
1 Señora. 

v i  Un re( 
nria á úsl 

[wgándole 
ase.
¡¿Sabes le 
vi. No sef 
¡n testigo 
lora el se 
aertá que 

¡lí.¿Yo,C 
instante 

»í. Oh Di( 
t. Pronto, 
h regañad 
ftda.

Mió es 
Y mió, c 

iemal hm 
los. 

f.Vé,y 
p c i l i a ,  p i  
jn tabure 
i  No, nt 
ll êstimu, 

est( 
ofteci, 

consue' 
f ' . Y a  1„ :  
' i l i o n :  tai 

[I C i e l o ,  
N consue
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calido)
o
un lazo

inJo
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istante

ibió otro p lie g o  que 
ĵDvia con un la c a y o  

Ja madre de aq u e sa  d a m a , 
en que (s e g ú n  fu i o b s e rv a n d o  )  
la escribe m uy p o r m e n o r  
la obligación q u e  c o n tr a x o  
tiempos hace co n  s u  h i ja  
mi primo. C rec ió  e l e n fa d o  
de mi m adre ,  y  o rd e n ó  
que fuese a l p u n to  á  s u  q u a r to  
el Barón: no sé  e l  e fe c to  

al será , p ero  y o  a g u a r d o  
jue sea m uy f a v o ra b le ,  
b  á un tiempo por la derecha Ce-

Ei},y por la izquierda el Criado.
I. Señor.

(^Señora.
Cmlün recado  

ria á usted m i se f ío ra , 
igándole que á  su  q u a r to

ftjSabes lo q u e  q u ie r e ?  
y .  No señor ,  p e ro  f a l t a n d o  

1 testigo, s e g ú n  d ix o  
|tora el señor N o ta r io ,
[iierrá que lo  s e a  u s t e d .
. jYo, C ie lo s?  d e c id  q u e  p a r to  
i instante, vase el Criado,

¡«. Oh D ios, b ie n , v e te .
"i Pronto , q u e  e s tá n  e s p e ra n d o ,

[y regañará si u s te d  
Ihtiia.
jr.Mio es e l c u id a d o .
I'Y mió, que  s i se  p o n e  
pernal humor lo  p a g a m o s
Tilos.

, y  no m e im p a c ie n te s ,  
p o lia , po rque s i a g a r r o  
ln taburete::: •
f No, no,
“estimo j pero  e s c u s a d lo .  ‘oate.

I” ¡Es este to do  e l a l iv io  
lee ofrecías á  m i a m a rg o  
r  con,suelo?

Ya lo veo ,
N n :  ta l v ez  a p ia d a d o  
I  m u e s tra  l a  lu z  
P'‘ consuelo a l  d e s d ic h a d o .

p e ro  co m o  e x h a la c ió n  
d e s a p a r e c e  ,  d e x a n d o  
a l  d e s d ic h a d o  la  p e n a  
d e  h a b e r la  v is to .

Ails. ¡O h  in fa u s to !
¡O h  n e g ro  d ia l  A y  am o r  
v e r d a d e r o  y  m a lo g r a d o .
J  u s t in a ,  á  D io s  p a r a  s ie m p re . 

arrebatado con deícaecimiento.
Ju tt.  ¿ P a ra  s ie m p re ?
Ails. A  m o rir  p a r to

le jo s  d e  a q u e s t a s  p a r e d e s
f u n e s t a s  q u e  h o y  e s c u c h a ro n
m i fe  y  m is  d e s g r a c ia s ,  hace que parte,

Just.  ¿C ó m o  
p a r t i r  A i ls o n ?

corriendo enagenada á detener á Ailson.
Sale el Barón. ¿ Q u é  d ia b lo s  

e s tá is  h a c ie n d o ?
Just. ¡A y  d e  m í! sorprendida.
Bar. U s te d e s  c o n  g r a n  d e s c a n s o  

a q u í ,  y  n o so tro s  a l l á  
r e c a d o s  y  m as r e c a d o s  
á  lo s  d o s . D is im u la r  
m e  c o n v ie n e .  V a y a ,  v am o s  
a p r is a  ,  q u e  e s tá  q u e s a l t a  
y a  M a d a m a  A s p u r g  c o n  am b o s  
p o r  l a  d e te n c ió n .

Just. A p e n a s
h a  u n  in s t a n te  q u e  e l  r e c a d o  
r e c ib im o s .

Bar. ¡U n  in s t a n te ! sacando el relox, 
g r a c io s o  c u e n to  :  la s  q u a t r o ,  
m e d ia  h o r it a  q u a n d o  m en o s .
S i  f u e r a  y o  d e  lo s  f a tu o s  
im p e r t in e n te s  y  n e c io s ,  
h a b ia  a h o r a  e n c o n tr a d o  
l in d o  p ie  p a r a  u n o s  z e lo s .
¡D o s  v o c e s  y a  m an o  á  m a n o , 
y  h a c e r s e  in s t a n te s  la s  h o ra s  
d e  c o n v e r s a c ió n !  Z a p a to .
M a s  no  s o y  e s c r u p u lo s o ,
J u s t i n i t a  , p o rq u e  a lc a n z o  
q u e : : :  d e  D io s v e n g a  e l  r e m e d io  
s i u n a  m u g e r  se  h a  e m p e ñ a d o . '

Just. B u e n o  s e r á  d e s lu m b ra r  
s u s  so sp e c h a s  ,  p u e s  a g u a r d o  
á  c o s ta  d e  m i o p in ió n

D  r e -
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redimir nuestros qUebrántos.
Primo , habiendo yo sabido 
que Ailson , ya-desesperado 
de hallar alivio á su mal, 
tenia determinado 
partir hoy sin despedirse 

- de nosotros , quise acaso 
persuadirle á que esperase 
unos dias , contemplando 
que hallará en ellos quizá 
mas alivio su quebranto,
Pero á nada atiende , y esta 
es la causa de que tanto 
me detuviese. Ve tú 
si le convences acaso. vase.

Bar. No me engañas. Bueno, Ailson, 
¿salimos con eso al cabo 
de mil siglos? Bueno fuera 
que el dia que yo me caso 
os fuerais vos de esta Quinta.
¡Qué locura! ni pensarlo 
siquiera : mi genio es bueno, 
y  aunque estaba algo enojado 
con vos , mi enojo pasó 
como nube de verano, 
y  hemos de ser. muy amigos.

Ailf .  Yo  quedaré muy honrado 
con serlo , pero mis males:::

Bar. Qué males ni qué ocho quartos, 
dexaos gobernar , que yo 
sin ser médico me encargo 
de poneros sano y bueno 
dentro de poco.

Af'/s. [Ah!
Bar. Dexaos

de drogas: vos estare» 
preso en la Quinta hasta tanto 
que á mi lado disfrutéis 
los obsequios preparados 
á mi boda.

Aih. Perdonad, 
que yo;::

Bar. V aya, nos cansamos 
en valde , porque ha de ser 
aunque se empeñen los diablos, 
pues haréis por fuerza asi 
lo que no hiciereis de grado.

Coge á Aih, y  l e  l leva  por fu e rna  adent,

Aposento mas largó con mesa, 
bania y  papeles : déxanse ver el r¡| 
dtdor de ella sentados el N turki 

Madama Aspurg y  Mitioti. 
Estruk y  el Criado estarán en pt 

un lado,
Est. Rabiando estoy por saber 

ya  todo lo que ha pasado 
entre el sobrino y la tia: 
no , al menos habrá llevado 
un estupendo sermón 
á cuenta. j

Sale J u s t .  Alma suframos.
• Mad. ¿Te parece regular 

tenernos aquí esperando, 
Justina? ■

J u s t .  Madre , si yo : : :
Salen Ailson y  e l Barón, 

Bar. Entrad, Ailson : vaya, vamos 
despachando.

Aih. Corazón,
pues es el postrer quebranto 
que te espera , no desmayes. 

Bar. ¿Está ya , señor Notario, 
corriente?

Not. Tan solo falta
que Madama ante los quatro 
testigos otorgue el sí, 
y  pase luego á firmarlo 
con ellos.

Mad. Pues vaya, hija,
aunque ha dias que el contrato 
aprobaste , y yo no creo 
que hayan los tiempos mudado 
tu corazón , ni te opongas 
á mi gusto , es necesario, 
para la formalidad, 
ahora ratificarlo.

Ju s t . t^& áre , yo lo ratifico 
gustosa. Ay, Ailson amado, 
calla , que yo enmendaré 
después lo que voy errando. 

Bar. Ay, obediente Justina, 
yo te premiaré,

Not. A firmarlo 
llegue V. S.

Justo Dios, 
tú aborreces el engaño.

y'viendo 
gse ofrei 
corazón,
¡ÁWLa p 
huye, y ' 

, está á vo
mi agitac 
t$i gtant

S s h  Aqui, 
|íi/.Justin 
! 'el mas at 
|de mi vi(

N o  b a  
5 su r o s t r o

Coraz 
’f  firmar ; 

10ÍU Ails 
j f I C r i a d o , 

ŝcribe

B ar. A i l s o i  
Incubrió 
l y ,  Justi 

le tu pri 
10 d e b e r  
’u e r o n  d  

t e  a m  
10 q u e d i  
u h o n o r  
m e d a ,  J  
lu e s  n o  
ñas q u e  
ia d a  .sin 
l a d a  h a ;  

juntase

!.Yo gl 
tita, y t
■ Está 

ncompe 
1 pues 1; 
luetia , 
lie nada 
iluietq h 
ai. jPij.-

.a,
1 ^1. M i  a
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■on.
/ainoi

ito
es.

tro

t
itrato I

dado

lo.

y’viendo h  fe mentida
qse ofrece mi atribulado
cárazon, ¿me lo consientes? toma la
• A h !La pluma de la mano {pluma. 
hoye, y mi horrendo delito 
ejtí á voces publicando 
mi agitación : un temblor 
tín craiide:::

Aqui, en este lado, (y  se levanta.
foíl.Justina.Oh dia,oh momento ̂ rwai 

■ ]e1 mas atroz , mas anlargo 
de mi vida.

Jir. No ha podido se sienta.
so rostro disimularlo. {vanta.
Jorge, Barón de Lain. firma y  se le- 
îlx,Corazón , corazón vamos 

firmar mi muerte.
j i j  A’lson, después Millón, Estruk 

jilCriado , y  luego el Notario hace que 
‘ •¡cribe , en cuyo intermedio 

dirán.
Ser. Ailson
Pncubrió mas su quebranto.

Justina , las ligerezas al oido.
tu primo en este acto

10 deben sentirte : efectos 
ueton de sus pocos años.
11 te ama, y con esta unión 
10 quedará desairado
u honor: todo lo demas pa rte  e l  
lueda, Justina , á mi cargo, (crrcjáo. 
mes no debiendo á esa dama 
nas que una palabra, acaso 
lada sin formalidad, 
lada hay que temer.

píntese el Notario, guarda un papel 
P y'da otro al Barón.

‘•Yo guardo
'íta, y torne V. S. esta otra.
’• Esiá bien j vuestro trabajo 
ttcompen e este bolsillo: dale un lol- 
pues he visto ya quanto {sillo. 

quetia , y este papel 
naj-a suvs. pedazos 

quisto hac ;ríe, le  rompe.
¿Pues qué es esto?

37
Mad. Sobrino.
Milt. Barón.
Los dos. Pues como:::

Sale el Ayudante.
Ayui. Perdonadme ,s i es que he entrado 

hasta aq u i, sin esperar 
el permiso necesario, 
pues no me dá tantas treguas, 
señoras , la orden que traigo.

Mad. ¡Qué será!
Bar. ¡Aqui el Ayudante!
Milt. Dudosó estoy.
J u s t .  No descanso.
Ayud. De orden del Gobernador, 

que venga V. S. arrestado 
sin detención á su casa.

Bar. ¿Yo? pues qué. puede obligarlo 
á h acer::: sobresaltad».

Mad. ¿Arrestado? como, 
pues que:::

Ayud. V aya, sosegaos,
que no es asunto que debe, 
señoras , ocasionaros 
disgusto. El señor Barón 
ha dado palabra y mano 
de esposo á una señorita.
Su madre , sabiendo acaso 
que en esta tarde debia 
quedar tal vez desposado 
con su prima , ha dado quexa 
contra V. S. y porque en tanto 
que se ventila esta duda 
no pa'eis á executarlo, 
ha dispuesto su Excelencia 
que arrestado esté.

Bar. Ya el caso
es muy distinto , y  porque 
veáis que no es necesario 
el arresto , y salgan unos 
de dudas , y sus quebrantos 
templen otros, escuchadme, 

y u s t .  ¡Qué itá .á hacer!
Est. Bueno anda, el ajo.
Mad. ¡Qué coojasion!
Ails. Nada aliv ia , 

mi tormento.
Bar Ya ha llegado,

la hora de que yo 
D a
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a n d e  c o n  v o s ta n  b iz a r ro ,  
co m o  a n d u v is t e is  c o n m ig o .
P o co  h a c e  o f r e c í c u r a ro s  
e l  m a l d e  q u e  a d o le c é is ,  
y  q u a n d o  en  to d o  lo g r a r lo  
n a  p u e d a  , a l  m en o s v e r é is  
q u e  lo  q u e  m e to c a  h a g o .
E s te  p a p e l ,  q u e  e s  o r ig e n ,  
s e g ú n  e n  v o s  h e  n o ta d o , 
d e  v u e s t ro  m a l ,  y a  le  v e is  
e n  m ¡ m an o  h e c h o  p e d a z o s ; : :  
y  p u e s  y o  o s q u ito  la  c a u s a ,  
v o s  lo s  e f e c to s  q u i t a o s ,  
q u e  h e c h o  y a  lo  m as  ,  m u y  p o co  
lo  m en o s v e n d rá  á  c o s ta  ro s .

Mad. Y o  no  te  e n t ie n d o  ,  s o b r in o .
Ails. P ie d a d , C ie lo s .

A c la r a o s ,  
s e ñ o r  B a ró n .

Ayud. ¿Q u é  es  a q u e s to ?
E sto  e s  l l e g a r  á  m o s tr a ro s  

q u e  m i n a t u r a l  f e s t iv o , 
c h a n c e r o  y  a t r o n e r a d o ,  
e n  m í n o  im p r im e  c a r á c t e r ,  
p u e s  s é ,  q u a n d o  l l e g a  e l  c a s o ,  
m ir a r  la s  c o s a s  co n  m as  
m a d u r e z  q u e  h a b é is  p e n s a d o .
Y o  r e n u n c io  m i d e r e c h o  
á  e s te  v ín c u lo  ,  y  m e  a p a r to  
d e  l a  a c c ió n  q u e  h a s ta  at;^uí t u v e  
á  J u s t i n a  :  p r o t e s ta n d o  
á  D io s  y  a l  m u n d o  ,  q u e  n u n c a  
t u v e  p a r a  e x e c u t a r lo  
m a s  m o t iv o ,  q u e  e l  q u e r e r  , 
c o n  e l  s a c r if ic io  q u e  h a g o  
d a r  á  l a  c i e g a  o b e d ie n c ia  
d e  J u s t i n a  e l  p re m io  a l to  
q u e  m e re c e  :  e l l a  y  A i ls o n  
s e  a m a n  r h an  s u f r id a  e n t r a m b o s  
e l  to rm e n to  d e  f irm a r  
s u  m u e r te  e n  e s e  c o n t r a t o ,  
p o r  s e r  o b e d ie n te s . ¡A h ,  
q u é  n o b le  t r iu n f o  lo g r a r o n  
d e  s u  p a s ió n ! J u s t o  e s  
q u e  e s te  p re m io  h a y a n  h a l la d o .

Milt, A i ls o n :: ;
Mad. J u s t i n a .
Los a ,  T ú ; b

A un tiempo los dos. Ai!r. Padre.
Arrojándose Ailson á ¡os pies de 

ton ,  y  Justina á los de Mad’omj,! 
con rubor.

Mad. C o n fu s a  e s to y ,
Milt. C ie lo  s a n to ,

¿ q u é  g o lp e  e s  e s te ?
Mad. ¿P u e s  có m o ,

J u s t i n a ,  te  h as  o lv id a d o  
lo s  p rec io so s  d o cu m en to s  
d e  tu  m ad re ?  ¡tú  , tra tan d o  
d e  u n ir t e  á  tu  p r im o  ,  d iste  
a c o g id a  á  lo s  a lh a g o s  
p e rn ic io s o s  d e  o tro  am o r!

Mili. ¿ T ú ,  A i l s o n , lo co  y  temerario, 
p a g a s  e l  b u e n  h o sp ed ag e  
d e  e s t a  c a s a  d e s te r r a n d o  
d e  e l l a  e l  p la c e r ?  ¿ tú  atrev ido  
s e d u c ir  co n  e l  e n c a n to  
d e  tu s  añ o s  la  v ir tu d  
d e  u n a  jo v e n  ,  q u e  tra tan d o  
s u  f e l ic id a d  e s ta b a  
co n  o tro ?  V e te  ,  v i l la n o , 
v e t e , y  n o  e s p e re s  q u e  yo  
c o n t r ib u y a  á  tu  d e s c an so .

Ails. ¡A h  p a d r e !
Just. ¡A h  m ad te !-s .,
Mad. L e v a n t a

y  a p á r t a t e  ,  q q e  e x c ita n d o  
m i in d ig n a c ió n  e s tá s .

Ails. y  Just. C ie lo s .  levanianhn\
Sale Cec. S e ñ o r a ,  u n  p o sta  ha llegadol 

á  l a  Q u in ta  ,  y  con- g r a n  prisa 
d ic e  q u e  q u ie r e  e n tr e g a ro s  
u n  p l ie g o .

Mad. ¿P o s ta  á  m í?  Q u e  e n tr e , vite Cit>\ 
T o d o s  so n  h o y  so b re sa lto s  
p a r a  m í.

Milt. A i ls o n  ,  p u e s  tú  sab es
n u e s t r o  p e l i g r o ,  e v it a r lo  alfiJf'l 
p r o c u r a .

Ails. Y o  m o r iré
p o rq u e  lo  v e á is  lo g ra d o .

Salen Cecilia y  el Correo.
Cor. L a  C o n d e sa  d e  A sp u rg :: :
Mad. Y o  

lo  s o y .

Jpues de 
[y. E. potq
longt este 

Dili e 
jjQué tra 

 ̂Ay m i , 
["ja hidalgiii 
ifteció á n 
jste alivio, 

J i.  C o n  pl 
flee Madam 

■ .Tenga IT 
|tro nueve 

[ .N o ,
Jobrino. M  
lue las nui 

P  todos ha 
íomad vos 
In ese bols 
Ion ellos y 
luestra dil

f<r.

lor mi par 
|ue recibe 

enojo J 
i tu amado 
I/. Juito I  
]/. Perdona 
¡f. ¿Madar 
jabeisque:; 
|1. Llegad 
Jale Justir 
V é  espet; 
ff.Yo:::
|l. No te I 
•̂Advetti( 

|■i• Yo lo ir 
jt.iCteeré 
V  Ailson. 
r. Cielos 3  

P 'iQ u é  ir 
■ iE struk, 

j 'íN o  lo v 
Milton 

p  ya aqu 
^pensado. 
I mayor n 

P''C6mo.
' Oíd tod
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e ,

de 
jd am , I

rano,

lo

anden,\ 
legadol

se Cff.l

il tidti I

Or-

Cíf.Pues dems su mano 
E. porque en ella 

,ng3 este pliego sellado.
Dáiuel p l i e g o ,  y  le abre.

¿Qué traerá este sayón?
Mí. Ay mi Justina , que en vano 

hidalguía de tu primo 
freció á nuestros quebrantos 
5ie alivio, 
i/i. Con placer 
« Madama.
Tengamos 

 ̂iro nuevo susto.
N o ,

obtino. Me persuado 
ue las nuevas que ha traído 
todos han de alegrarnos, 

tornad vos. Cinqüenta luises dale 
tu ese bolsillo guardo; {un bolsillo. 
on ellos y esta sortija dale una sor- 
uestra diligencia pago 
lot mi parte , y pues la  nueva 
ue recibo ha disipado 
li enojo Justina , dá 

;|á tu amado Ailson la mano.
IB/. Justo Dios. enagenada.

/•Perdonad que:::
/.¿Madama , qué estáis hablando? 
ibeis que:::
1. Llegad, Ailson: 
ale Justina los brazos,
5ué esperas?
'■Yo::: impaciente.
L No te pares.
Advertid que::: c o b a r d e , y  mi­

lico  lo mando, {rando á su padre, 
[/.¿Creeré mi dicha? abrázala.
/. Ailson.
I/.Cielos yo estoy admirado, 
d, jQué mudanza! 

l'jEstruk, qué es esto?
■'¿No lo ves? que se casaron.
I 'Millón , desechad pesares, 

ya aquel bueno ', aquel sabio 
'''pensador de consuelos 
®ayot nos ha enviado.

''•Cómo, 
d. Oid todos.

V

29
Lee M id. Madama', aunque no tengo el 

honor de conoceros , sabiendo Uis f in e ­
zas qoe debe á vuestra cusa Milton 
mi deudo'.'.:

Milt. Pendiente
mi vida está de sus labios. 
me tomo la l ibertad de can sa ro s , á 
fin de que en los términos que halle 
po r  mas convenientes vuestra pruden­
cia l e  hagais saber como la  M agos­
tad de y  acobo, á instancias m ias, ha 
hecho v er  segunda vez en e l  Parla­
mento su cau sa ; y  habiendo f a l l e c i ­
do dias antes e l principal acusador, 
sus sequaces se delataron publicando 
á vo ces  su c r im en , y  la inocencia de l  
acusado. S, M. para sa t is fa cer  e l  ho­
nor de un buen vasallo ofendido in­
justamente l e  d evu e lv e  los puestos 
y  rentas que obtenia, mandándole bus­
ca r por los lieynos d e  Holanda é  In ­
g la t e r r a  , y  declarando en ellos al 
Lord Wantain por el mejor de sus 
vasallos. Dadle de mi parte la en­
horabuena , y  persuadid le á que se  
p r e s en te  quanto antes en esta Corte, 
donde con impaciencia le  aguarda e l 
pueblo y  la grandeza. Perdonad mi 
molestia S e .

Milt. Hijo.
Ails. Padre.
Bar. Yo estoy lelo. 
f u s t .  Venturosa yo.
Milt. Justina,

Madama , Barón , los brazos 
me Jad todos : pero ha 
que se me havia olvidado.
Tomad vos este bolsillo, 

da al carreo lo que expresan los versos, 
esta caxa , este gallardo 
d iam ante, aqueste relox, 
y  trás de todo mis brazos 
y  mi amistad , pues si vos 
el honor que ni.e quitaron 
me traéis , por mas que os dé 
es mas lo que me habéis dado.

Bar. A ilson, ya veo que sois 
lo  q u e  n o  h a b ía  p e n sa d o ,
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y  a s í  p e r d o n a d . 
yLls. B a ró n ,

¿ c ó m o  p o d ré  y o  p a g a ro s*  
lo  q u e  o s d e b o ?  u n  v e n tu ro so  
h ic is te is  d e  u n  d e s d ic h a d o . 

B í i* .  S o lo  u n a  f in e z a  os p id o . 
Aiís. ¿ Q u á l  es?
Bar. Q u e  p u e s  s e r  a g u a r d o  

p a d r in o  d e  v u e s t r a  b o d a , 
y  y o  y a  q u e  l ib r e  m e h a l lo  
d e  u n a  o b l ig a c ió n  ,  in te n to  
c u m p l i r i a  q u e  m e h a  q u e d a d o , 
lo  s e á is  vos d e  la  m ia .

AHi. C o n  m u ch o  g u s to .
Sale el Criado. L le g a n d o  

v a n  á  la  q u in ta  la s  d a m a s , 
y  s e ñ o re s  c o n v id a d o s  
a l  f e s t in .

Mad. V a m o s ,  p u e s , 
p o rq u e  q u e d e n  a d m ira d o s  
d e l s u c e s o .

Bar. M i A y u d a n t e ,
id  ,  y  d a d  p a r te  d e  qu an to  
v is t e is  a i  G o b e rn a d o r ,  
m as  v o lv e d  á  a co m p añ a rn o s , 

Ayud. C o n  g r a n  p la c e r .
Mil:, V a m o s , h ijo s .

S e ñ o r a  C o n d e s a , v am o s, 
q u e  a h o ra  q u e  p u e d o  , yo  haré 
q u a n to  p u e d a  p o r  p ag a ro s , 
y  p u e s  á  ) io s  he d e b id o  
e s te  c o n s u e lo ,  y ,n o  basto  
á  d a r le  g r a c i a s  y o  so lo , 
u n id o s  to d o s lo  h a g a m o s , 
p id ié n d o le  q u e  nos d é  

Todos su  g r a c i a  ,  p a z  y  descanso.

S e  h a l l a r á  en  la  L ib r e r ía  d e  C a s t i l lo  ,  f r e n te  la s  g r a d a s  d e  S . F e l ip e  e l Real ííI 
e l  p u e s to  d e  C e r r o  ,  c a l l e  d e  A lc a l á  ;  y  e n  e l  d e l  D ia r io  , f r e n te  de  Sto. ToíeíI 
S u  p re c io  d o s  r e a le s .  D o n d e  e s ta  s e  h a l la r á n  la s  V íc t im a s  d e l A m or ,F fde l 
c o  II  ,  p r im e r a  y  s e g u n d a  p a r te  ,  la s  t r e s  p a r te s  d e  C a r lo s  X I I , la  gran pi«| 
d e  L e o p o ld o  e l G ra n d e  ,  la  J a c o b a ,  é l  P u e b lo  F e l i z ,  L a  C e c i l i a , p r i i ne r ay í  
g u n d a  p a r t e  , e l  T r iu n f o  d e  T o m ir i s ,  L u is  X I V . e l G ra n d e  , Gu.stabo Addfl 
R e y  d e  S u e c i a , l a  I n d u s t r io s a  M a d r i le ñ a  ,  e l  C a ld e r e r o  d e  S a n  G e r m á n , Cal 
lo s  V  so b re  D u r a  ,  l a  H id a lg u ía  d e  u n a  I n g le s a  ,  e l  P re rp io  d e  la  Humsnf 
d a d  , d e  d o s E n e m ig o s  h a c e  e l  a m o r  d o s A m ig o s ,  e l  H o m b re  convenc idoál í  
r a z ó n  , y  l a  V i r t u d  a u n  e n t r e  P e r s a s  la u r o s  y  h o n o re s  g r a n g e á  ,  con sajafj 
te s  y  lo a s .
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